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Beryn

3anporoHOoBaHI MaTrepiaau JI0 MPAKTUYHUX 3aHATH PO3POOJIICHO BIAMOBIAHO 0
OCBITHBOI mporpamu creuianbHocTl 035 «Dinosoris» Ta HaB4aIbHOI PoOOYOI MpOrpam
3 nucuMiuniHu «PemaryBaHHs mepekianiB (OCHOBHa iHo3eMHa MoBa)» mis III kypcy
cnemianizamii 035.041 «['epMaHchbki MOBU Ta JiTeparypu (Mepekiaj BKIOYHO), Iepiia —
aHTITICHKAY.

Jlo MeTonuYHOTO BUJAHHS BXOJAThH MpakTU4Hi 3aBaanHs (mwianu [13) Ta cnucku
okepen iHpopmarlii 3a TeMaMu Kypey «PenaryBaHHsi mepekiaaiB (OCHOBHA 1HO3E€MHa
MOBA)», 110 TPU3HAYCHI JJIS ONPAIIOBAHHS SIK HA TMPAKTUYHHUX 3aHATTIX 3 JUCIUTUIIHU
TaK 1 JUI1 CAMOCTIHOTO OCBOEHHSI.

Hucnumuiina «PenaryBanHs nepekiaaiB (OCHOBHA 1HO3€EMHA MOBA)» CIPSIMOBaHA
HA OpPMYBAaHHS HAaBUYOK pEIaryBaHHS TMEPEKJIa/iiB TEKCTIB PI3HUX >KaHPIB, L0 €
HEBII’EMHOI0  CKJIaJIOBOIO Mpo(deciiHOi MIArOTOBKM MMHUCHMOBOTO IEpeKiiazaya.
PenaryBanHs € 000B’SI3KOBUM 3aKITIOYHUM €TANlOM MHCHMOBOTO MEPEKIIa Ty, HEOOX1THUM
g 3a0e3leyeHHs  MakCUMaJbHO  MOJMKJIMBOI  BIAMNOBIAHOCTI  BUXIJIHOTO Ta
NEPEKIaJCHOr0 TEKCTIB 1 MOJIMIIEHHS $KOCTI OCTaHHbOro. MOpMyBaHHS HABUYOK
(camo)penmaryBaHHST 1 TOCTpeAaryBaHHA TMEpeKiIafiB  3amobirae  MOPYIICHHIO
nepekiajzadyeM HOpM LUIbOBOI MOBHM, TOSIBI B MEpPeKIajl O3HAK MIKMOBHOI
1HTEpPEPEHIil, IEKCHYHOTO Ta CTHJIICTUYHOTO 301JHEHHS.

Metorw aucuumuiiHk € HaOyTTd CTyJeHTaMW HAaBHYOK pelaryBaHHS IEpPEKIIajiiB
TEKCTIB PI3HUX KaAHPIB, IO € HEBIJ €MHOI CKJIaI0BOIO MpodeciifHOi MiArOTOBKH
MMMCBMOBOTO TIEPEKIaaava.

MeTor0 NMpakTUYHUX 3aHAThH € MPOMPAIIOBAHHS Ta 3aKPIIJICHHS 3HAHb 1 HABUYOK
YCHOTO Ta IMCHbMOBOIO NEPPEKIaay TEKCTIB PI3HUX JKAHPIB Ta peAaryBaHHSA Ta
caMopenaryBaHHs TEpeKIagiB pI3HUX TeM Ta jKaHpiB. Ha mpakTUYHUX 3aHATTIX 3
mucunuiiag «PegaryBaHHs nepekiaaiB (OCHOBHA 1HO3eMHA MOBa)» 3100yBaul BHUIIO1
OCBITH OIAaHOBYIOTh BHIIE3Ta/IaHI HABUYIKW HA TIPAKTHIl MUISIXOM BUKOHAHHHS BIIPAB Ta
KOHTPOJIbHUX MTMCbMOBHX TIEPEKIIAIIB.

B HacIiok BUBYEHHS JAHOTO HABYAJILHOTO KypCy 37400yBad BUIIOI OCBITH HaOye

HaCTYITHHX KOMIIETEHTHOCTEH



1. mepeknaganbka KOMIIETCHTHICTB: 3[aTHICTh 3IIMCHIOBAaTH  aJCKBAaTHHM
NUCHbMOBUH Mepekyiaj] paxoBUX TEKCTIB BIAMOBIIHO 10 YAHHUX HOPMAaTUBHUX BUMOT;

2.  pemakTopchka  KOMIICTCHTHICTh: BHKOHYBAaTH  CaMOpEIaryBaHHS 1
MOCTpEIaryBaHHs MHUCHbMOBHUX TEPEKIAIB TEKCTIB PI3HUX (YHKIIOHATIBHUX CTUIIB 1
KaHPIB;

3. mocmimHMIbKA, ab0 TONIYKOBAa KOMITETEHTHICTH: €(QEKTHBHO MpaIlfOBaTH 3
iHpopmMmariero: goOupatu HeoOXigHy i1HGOpMAIi0O 3 PI3HUX JDKEpen, KPUTHYHO
aHaNI3yBaTH W IHTEPIPETYBATH 1i, BIOPSIKOBYBATH, KJIACU(DIKyBaTH i CUCTEMATU3yBaTH;

4. 1HCTpyMEHTaJbHa KOMIIETCHTHICTh. BHUKOPHCTOBYBATH I1H(pOpMAIlIAHI W
KOMYHIKaIliiiHl TeXHOJIOrli y TpodeciiHii MisUIbHOCTI Jisd peatizailii KOHKPETHHX
NepeKIagabKuX 3aBAaHb.

Meta METOIUYHUX MaTepiasliB — HAJlaTH 3arajibHy 1H(POPMAIIIIO 00 OCHOBHUX
TeM AUCIUIUIIHA Ta 30pIEHTYBATH 3700yBadiB Ha CaMOCTiHE MOMIHOJIEHE BUBYEHHS
OKpeMHuX NuTaHb. Bumanns npusHadeHe misi ctyzmeHTiB Il kypcy, mo HaBUaroThCs 3a
cremiam3amiero 035.041 «I'epmMaHCchbKI MOBHM Ta JiTeparypu (THepeKyaj BKIIOYHO),
nepiia — aHmiicbka». 30ipKy CTPYKTYpPOBAaHO Ha PO3AUIM 3TAHO 3 TeMamMu Kypcy
«PenaryBanHsi mepexianiB (OCHOBHA 1HO3€MHA MOBa)». TakoK KOXEH 3 PO3IUTIB
MICTUTh IIJIJaH TPAKTUYHOTO 3aHATTS ([0 BKJIKOYAE YCHI Ta MHCHMOBI IPaKTUYHI
3aBAaHHs) Ta MEpeiK JITepaTypy Ta IHIIUX KOPUCHUX PECYPCIB 3 TEM KypCY.

Temarnunwmii TUTaH 3 JAHOT JUCIUTUTIHN HACTYITHU:

T'onuan
(JI/JIB/TI3) ‘
) InctpymenTu 1
Ne Tema 3a Crucnuit 3MicT
3aBJIaHHS
dbopmamu
HaBYaHHSA
1. | OcHoBH penaryBaHHS JHenna CyTHicTb penaryBaHHA. | Y4acTb B
0/0/2 Hopwmanizamis, iHTEepHpeTariisi, | 00roBOpeHHi1
3aouHa ajanraris, yHiQ1Kawis a6o | [nnuBinyanbpH1
0/0/0,25 | ypi3HOMaHITHEHHS, ecTeTu3allis | 3aBIaHHs
noBiomiieHb. HopMu penaryBaHHs
(JIIHTBICTUYHI, TICHUXOJIIHTBICTHYHI,
JIOT1YHI, KOMIIO3UI[IMHI, BHIABHUYI,




IOPUINYHI, MOJIITUYHI,
nojirpadivdi, ecreTndyHi. YWHHUK

peLHITi€EHTa MTOB1IOMIICHHS

Crnenudika JlenHa Merta peparyBaHHS IEpeKJIafiB. | Y4acTh B
penaryBaHHs 0/0/4 Etanu peparyBanHs mnepekiadiB. | 0OrOBOpPEeHHI
NEePEeKIIaIiB. 3aouHa Inrepdepenuis moBu opuriHany B | [IpakTuuni
YHUKHEHHS 0/0/0,5 nepeKyaii. I'pamarnuna | 3aBgaHHs
iHTepepeHil iHTEepdepeHLIis. JlexcuuHa
MOBH OpHUTiHATY B iHTEepdepeHIis
nepeKai
«XubHi 1py3i» Jlenna [aTepHamionanizMu ta| [IpakTuysi
nepekaagaya 0/0/2 MICEBIOIHTEPHAIIIOHATI3MHU. 3aBJaHHs
3aouna | JlekcukanizoBaHi [HnuBigyanbHi
0/0/0,25 | dopmu MHOXHMHU.  [lapoHiMu. 3aBIaHHS
CUHOHIMIYHI, AHTOHIMIYHI,
CEMAHTUYHO OJIN3bKi, CEMaHTUYHO)
pi3HiapoHiMH
HayxoBuii quckypc i Jlenna XapakTtepHi pucu HAyKOBOTO | Y4acTh
0COOJIMBOCTI 0/0/4 JTUCKYpPCYy B CyYaCHUX YKpaiHCBHKiH | 0OroBOpeHHi
penaryBaHHs 3aouyHa Ta aHnmicekiii MoBax. CrinbHi 1 | [IpakTuuHi
HAyKOBMX TEKCTIB 0/0/0,5 muQepeHIiiftHi  pUCH  HayKOBHX | 3aBJaHHS
TEKCTIB B Cy4acHUX YKpaiHChKii Ta | [HnuBiAyanmbHi
aHDmchkii  MoBax. [pamaTuuHi | 3aBOaHHS
Tpanchopmarii AK 3acib
YHUKHEHHS TpaMaTUuIHOTO
«OyKBaII3My»
OcobnuBocTi Jlenna XapakrepHi pucu o(iuiiiHo- | YuacTb
penaryBaHHA 0/0/4 JUIOBOTO JMCKYpCYy B Cy4YacHHX | OOrOBOpEHHI
MIEPEKIIAJIIB TEKCTIB 3aouHa YKpalHChKINA Ta aHMIiNChKiIM MoBax. | [IpakTuuHi
o iiIHHO-A1IOBOTO 0/0/0,5 PenaryBanHs mepekiamiB  TEKCTIB | 3aBIaHHS
CTHIIIO o(iuiiiHO-110BOI KOopecnoHaAeHil | [HauBiAyanbH1
3aBJaHHSA
Oco0OnuBocTi Jenna XapakTepHi pUcH MyOIIUCTUYHOTO | Y4acTh
penaryBaHHs 0/0/4 JTUCKYPCY B CyYacHHMX YKpaiHCBhKii | OOrOBOpEeHHI
NepeKIIa/iB 3ao4Ha Ta aHIiHChKil MoBax. PenaryBanns | [Ipaktuuni




TEKCTIiB 0/0/0,5 nepexiaiB nyOMIMUCTUYHHX | 3aBIAHHS
myOMIUCTUYHOTO tekcTiB. OcobmmuBocTi mepeknany | [HauBigyanbHi
CTHIIIO 3aroJIOBKiB 3aBJaHHSA
7. | OcobnuBocTi Jlenna KoHBepreHTHi Ta 1UBEpreHTHI pUCH | Y4YacTh B
penaryBaHHA 0/0/4 TEKCTIBPO3MOBHOTO 1 KOH(ECIiHOTO | 00roBOpeHHI1
MIEPEKIIAJIIB TEKCTIB 3aouHa CTWIIB y Cy4acHMX YKpaiHchkiil Ta | [IpakTuuni
PO3MOBHOTO 1 0/0/0,5 aHTIINChKI MoBax. PenaryBaHHs | 3aBHaHHS
KOH(eCc1HHOTO CTHIIIB nepeKyaeHuX TeKCTIBPO3MOBHOTO 1 | [HIuBIAyanbH1
KOH(ECIHHOTO CTUIIIB 3aBJIaHHS
8. | OcobmmBocTi Jlenna Crnemudika  XymoXHBOTO  CTHJIIO. | YUacTh B
penaryBaHHs 0/0/6 OOpaznicth 1 11 BIATBOpEHHS Y | OOTOBOpPEHHI
NePEeKIIaIiB TEKCTIB 3aouHa nepexyai. [IpakTuyni
XyJIOKHBOTO CTHITIO 0/0/1 Etanu penaryBaHHs  mepekiaiB 3aBJaHHS
TEKCTIB XYI0KHBOTO ctuito.| [HauBIMyanpH1
Buxopucranns CHUHOHIMIB.| 3aBJaHHS
BxuBaHHA ~ IHIIOMOBHHMX  CIiB. 3aJliK
Kannensaprusmu 1 IITaMITH.
3araJlbHOBXHBaHA JiTepaTypHa,
JEeKCHKa 1 JIEKCMKa OOMEXEHOro)
BXKUTKY

B pe3ynbraTi BUBYEHHS AUCHMIUIIHUA 3100yBay BUILIOT OCBITH OTPUMAE:

— 3HAHHS METOAOJIOTTYHUX OCHOB (CaMmo)pelaryBaHHs K 3aBEpIIAIILHOTO €TaIry
NMCbMOBOTI'O MEpeKIaay;

— 3HaHHSI MOBHO-CTHUJIICTUYHHUX OCOOIMBOCTEN MUCBbMOBUX  TEKCTIB PI3HUX
KAHPIB YKPATHCHKOIO 1 aHTITIMCHKOIO MOBOIO;

— 3HaHHS HOPMAaTMBHMX BHMOT JO OL[IHIOBAaHHS SKOCTI IMHCbMOBHX IEPEKIIAIIB
TEKCTIB PI3HUX JKaHPIB;

— YMIHHA BHKOHYBAaTH caMoOpelaryBaHHs 1 MOCTpeJaryBaHHs MHCbMOBHX
nepeKiIaaiB TEKCTIB PI3HUX (DYHKIIOHATBHUX CTUJIIB 1 )KaHPIB;

— YMIHHS TOJIIIIYBaTH SKICTh MEPEKIIaJICHUX TEKCTIB;

— YMIHHSA YHUKATH TIOMUJIOK, TIOB’SI3aHUX 3 MIKXMOBHOIO OMOHIMi€r0 (T. 3B.
«XUOHMMU JIpy3sSMH TepeKyiaziaday) Ta PpO3ODLKHOCTSIMHU Y MOBHO- CTHJIICTHYHHX

BUMOTrax 70 0(hOpMIICHHS TEKCTIB, [0 ICHYIOTh Y BUXIJHIN Ta IIHOBI MOBaXx;



— YMIHHS 3[1MCHIOBATH aJICKBaTHHM MHUCHMOBHM Mepekiiaj] (paxoBUX TEKCTIB 3
PI3HMX Traiy3eil 3HaHb BIJIMOBIIHO 10 YAHHUX HOPMATUBHUX BUMOT;

— YMIHHS JOTPUMYBATUCS MPABUIT aKaJEMIYHOI 100pOYECHOCTI.

Hucrurutina  «PepgaryBanHa mepekiaaiB  (OCHOBHAa 1HO3€MHa MOBA)» €
BUOIPKOBOIO JIJIsl BUBYEHHS 37100yBayaMu BUIIOi OCBITH 32 OCBITHBOIO mporpamoro 035
(dimomoris) H6akamaBpchkoro piBHs 31 crnerianbHOCTI 035.041 — «['epmaHChKi MOBH Ta
JiTeparypu (epexiaa BKIIOUHO), epIia — aHTIHChKay.

O6csr aucuuriau B kpeautax EKTC — 5,0.

Jlenna ¢opMa HaBYaHHS:

3aranpHuit 06°em 150 roauH, npakTudHi 3aHATTS — 30 roJuH, caMoCTiiiHa poboTa
— 120 ronuH.

MoBa BUKIaJaHHS: aHTITIIChKA, YKpaTHChKa

Bun cemecTpoBOro KOHTPOIIO: 3aITiK

3aouyHa (popmMa HaBYAHHS:

3aranbHuit 00’em 150 roguH, MpakTHYHI 3aHATTS — 4 TOAMHHU, CaMOCTiliHa poboTa
— 146 ronuH.

MoBa BUKIaJaHHS: aHTITIIChKA, YKpaTHChKa

Bun cemecTpoBOro KOHTPOJIIO: 3aJiK

KoHcynbTaTuBHY J0MOMOry 37100yBaul BHUIIOI OCBITMU MOXYTh OTpPUMAarH y
HAyKOBO-TIEJJaTOT1YHUX TMPAIIBHUKIB Kadenpu TepMaHO-pPOMAHCHKOI (inonorii Ta
nepeksany, ki 6e3mocepelHb0 MPOBOISATh 3aHATTS, 32 PO3KIAI0M, a00 3BEPHYBIIUCH 3
MMCBMOBHM 3aITUTOM JI0 BUKJIagada depe3 ¢yHkiio «[loBimomienns» Ha mmardopmi
Moodle (http://moodle2.snu.edu.ua).

HNucnuriina «PenaryBanss nepekiaiiB (OCHOBHA 1HO3eMHa MOBa)» mepeadayae y
cimyxada c(opmoBaHI TPOTATOM TMOMEPEIHIX CEMECTPIB HaBYaHHS YKpaiHOMOBHa Ta
1HIITOMOBHA (aHTVIIHChKA K TIepIla iH03eMHa MOBA) KOMYHIKaTUBHI KOMITETCHITI].

3a MOBHICTIO BHUKOHAaHI 3aBJaHHs 37100yBady BHUIIOI OCBITH MOXE OTpPUMAaTH

BU3HAYEHY KIJIbKICTH OaiB:



[HCTpYyMEHTH 1 3aBIaHHS Kinekicte
OaiB
VYyacTh B 00roBOpeHHi 40
Tectu 16
3aBaaHHs 111 CAMOCTIHHOT POOOTH 24
3aJ11IKOBUM TECT 20

Pazom

100
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Tema 1: OcHOBH peraryBaHHs
IIpakTuune 3ansarTsa Ne 1

MeTa nmpakTHYHOIO 3aHATTS: 3aCBOITH METYy TEOpii peJaryBaHHS Ta 3aBJAHHS
JITEpaTypHOTo peAaryBaHHs.

3aja4i NPAKTUYHOIO 3aAHATTS:

— YTOYHHTH METY, 3aJadl 1 CYTHICTh Teopii penaryBaHHs, OIMCaTH Ta
IIpOaHali3yBaTH il METOJU 1 METOAMKY;

— IIpOaHaji3yBaTH NPUHLIMI JI1i MOJIENl pearyBaHHs;

— YTOYHUTH TOHATTS peAAIiiiHOI HOPMHU Ta OXapaKTEpU3yBaTHU BUAU PENAKIIIMHUX
HOPM,;

— HABYUTU TMPAKTUYHOMY pEIaryBaHHHIO TEKCTy Ta BMIHHIO OOTpYyHTOBYBAaTH
BJIACHI MEPEeKIIalallbKi Ta PeaKTOPChKi PIIICHHS.

IIuTanHs 10 00rOBOpPEHHS:

. UnM 3aliMa€eThCS 1 3 4OTO CKIIAIA€THCS TEOPisl pearyBaHHs?
. Cxapakrepu3syiTe roJoBH1 aClIEKTH Taly3€BOro JITEPaTypHOTO pelaryBaHHs.
. Ha3BITb 1 KOpOTKO OXapakTepu3yiTe eranu myOniKyBaHHs noBigomiieHb y 3MI.
. ChopmymtoiiTe TOIOBHI aKCIOMH TE€OPIi pearyBaHHs.
. OnuiiTe MeToIM ¥ METOAMKHU TEOpii peAaryBaHHs.
. ChopmymroiiTe MeTy Ta 3aBJlaHHSI peJlaryBaHHs.
. [losicHITh IpUHITUT /11 MOJIENI peaaryBaHHs.

. B yomy nonsirae ocHOBHUI napaIoKc Teopii penaryBaHHs?

O© 0 3 O »n K~ W D =

. lIlo Take HOpMa penaryBanHsa? KopoTko oxapakTepusyiTe BUIAN PEIAKIIIHHIX
HOPM.

10.  IlpakTtuuHe  3aBHaHHSA:  MPOAHANI3YWTE  YKPAIHCBKMI  Mepeknaj
3allpOIIOHOBAHOTO HHM)KYE TEKCTy. BH3HauTe CTHIb TEKCTy, 3BEpHITh yBary Ha
XapaKTepHl TMOMWJIKMA TMepekianadya. BumpaBTe NOMWIKM Yy TNepekiaji, 3aloBHITh

KOHTPOJIbHUI JIUCT. BUKOHalTE 3aBIaHHS MICIS TEKCTY.

Opurinan Iepexnan

Corporations: an overview Kopnopauii: oruisig

A corporation is a legal entity Kopmnoparis — 11e ropuaudHa ocoda,
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created through the laws of its state of
incorporation. Individual states have the
power to promulgate laws relating to the
creation, organization and dissolution of
corporations. Many states follow the
Model Business Corporation Act. State
of
the

corporation laws require articles

incorporation to document
corporation's creation and to provide
provisions regarding the management of
internal affairs. Most state corporation
statutes also operate under the assumption
that each corporation will adopt bylaws to
define the rights and obligations of
officers, persons and groups within its
structure. States also have registration
laws  requiring  corporations  that
incorporate in other states to request
permission to do in-state business.

There has also been a significant
component of Federal corporations law
since Congress passed the Securities Act
of 1933, which regulates how corporate
securities are issued and sold. Federal
securities law also governs requirements
of fiduciary conduct such as requiring
corporations to make full disclosures to
shareholders and investors.

The law treats a corporation as a

legal «person» that has standing to sue

CTBOpCHA 3a 3daKOHAMH LITaTry, B SIKOMY

BOHa 3apeectpoBaHa. Oxpemi mITaTu
MaloTh IMPaBO OIYOJIIKOBYBAaTH 3aKOHH,
MOB's13aH1 31 CTBOPEHHSIM, OpraHi3ali€o u
JiKBiJali€r0 Kopnopaiiii. bararo mraris
JOTPUMYIOTHCS Mopnenb

Akty npo

ToprosenasHo-ITpomucioBoi  Kopmoparrii
(The Model Business Corporation Act).
3akoHM ~ IITaTy M[po  KOpHOparito
BUMAararlTh CTaTed MNpo MiATBEPIKEHHS
JOKYMEHTaMH CTBOPEHHSI KOpHopamii 1
BBEJICHHSI TOJIOKEHb IIOAO0 YIPABIIHHSA
MDKHApOJHUMHU  clpaBaMH. binbliicte
3aKOHOIIOJIOKEHB LITATy MPO KOPIOPAIi0
TEX [IIOTh 3a YMOBOIO, IO KOXKHA
KOpIIOpallisi MpuiiMe CTaTyT KopHopauii
JUIi BU3HAYEHHS IIpaB Ta OOOB'S3KIB
YJICHIB MIpaBJIiHHA, 0C10 1 Tpyn ycepeauHi
il CTPYKTypH. Y LITaTiB TaKOX € 3aKOHH
PO peecTpalliio, sIKi BHUMaralTh BiJ
KOpIopallii,

1o SIK

PEECTPYIOThCS
KOpIIopalii B 1HIIUX IITAaTaX, 3BepTaTUCS
3 TPOXaHHSIM JIO3BOJIUTH  3aiiMarucs
BHYTPIIIHBOIITATHUM O13HECOM.

Bigkomun Konrpec yxBamuB AKT
npo IiHHI nanepu B 1933 porii, B 3aKoHI
npo ¢eaepanbHl Kopnopauii € BaKIUBUN
MYHKT, PETyJIIOIUU BUMYCK 1 MPOAAXK
IIIHHUX

KOPIOPATUBHUX nanepis.

denepanbHUl 3aKOH TIPO I[iHHI Mamepu
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and be sued, distinct from its
stockholders. The legal independence of a
corporation prevents shareholders from
being personally liable for corporate
debts. It also allows stockholders to sue
the corporation through a derivative suit
and makes ownership in the company
(shares) easily transferable. The legal
«person» status of corporations gives the
business perpetual life; deaths of officials
or stockholders do not alter the
corporation's structure.

Corporations are taxable entities
that fall under a different scheme from
individuals. Although corporations have a
«double tax» problem — both corporate
profits and shareholder dividends are
taxed — corporate profits are taxed at a
lower rate than rates for individuals.
law  has

Corporate important

Intersections with contracts and

commercial transactions.

BU3HAYa€  BUMOTH diqymiapHoi

10
IOBEIIHKM SIK TakKl, III0 BHMAararoThb, BIJI
KOpIIOpallii MOBHOI BIJIBEPTOCTI HEpen
nalOBUKAMH i 1HBECTOPAMHU.

3aKOH pO3MIAJA€E KOPHOpaLio SK
IOpUJIMYHY OCO0y, M0 Mae mpaBo OyTH
[MO3MBA4YeEM 1 BIJIIOBIZAaTH 3a I1030BOM
OKpEeMO BiJ] CBOiX akIiioHepiB. FOpuanuHa
Koprioparii

HE3AJIEKHICTH 3axXHUIIac

BJIACHUKIB IIHHUX ManepiB BiJi HECEHHs

0co0ucToi B1AMOBITAIBHOCTI 3a
KopriopaTuBHi ~ Oopru. BonHa  Takox
J03BOJISIE ~ aKIlIOHEpaM  TMepeciliTyBaTH

KOPITOPAIIiI0 CYAOBHM TIOPSIKOM dYepe3
MOXIIHUM T030B 1 pPOOUTH BIACHICTH
(akuii) B KOMMaHIi JIETKO TEpeIaBaHOIo.
Cratyc KOpIopaTuBHOI FOPUANYHOT 0COOU
ae BIYHE Cwmepri

Oi3HeCy AKUTT.

KEpIBHUKIB a00 aKIIOHEPIB HE 3MIHIOIOTH
CTPYKTYpy KOpIopariii.

Kopmnopaiii — 1ie roopuauysi ocobu
OTOAATKyBaHb, IO MIANAAIOTH TiA IO
CXeMH, BIIMIHHOI BiJ TpuBaTHUX 0ci0. He
JTUBJISYHNCH HA Te, 0 KOpIoparlii MarTh
po0JIeMy «ITOABIMHOTO OMOAATKYBaHHS,
— OMNOJATKOBYIOThCSA SK KOPIIOpPATUBHI
JOXO/IM, TaK 1 JUBIJIEHIU aKLIOHEpIB, —
JIOXOM KOpropallii OMmoJaTKOBYIOThCS 32
HIDKYHAM HIXK

B1JICOTKOM, JTOXOIH

PUBATHHUX OCI0.
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KoprioparuBHuii ~ 3akOH  TICHO
NOB'sI3aHUH 13 3aKOHOM PO KOHTPAKTH

KOMEPIIIHI orepartii.

BucHoBoKk
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Tema 2: Cneungika penaryBaHusi nepekJafais. YHUKHEeHHs iHTep(epeHii MOBH
OPUTiHAJY B epeKIaai
HpakTnuyne 3anaTTs Ne 2-3

MeTta npakTHYHOIO 3aHATTA: PO3MIAHYTH Clielu(iKy penaryBaHHs EpeKIaiiB,
3aCOITH METOJIM YHUKHEHHS MOBHOI 1HTEep(hepeHIIi.

3aaui NPaAKTUYHOIO 3aHATTH:

— PO3MISTHYTH €Taly pearyBaHHs ePeKIaIiB;

— YTOUHUTHU MOHATTS MOBHOI 1HTepEpEeHLii 1 ii BUIIB.

IIuTaHHs 10 00TrOBOpPEHHS:

1. ¥V domy mnonsrae cneunudika penakropcbkoi cmpaBu? Hassite i
CXapakTepu3ylTe OCHOBHI €Taly pearyBaHHs MepeKIary.

2. Y YoMy moJiArae 3aBJlaHHA PEAAKTOpa Ta SIKi OCHOBHI BUMOTH BHUCYBa€ (ax
penakropa J0 crertianicra-dinoaora?

3. Ilo Take MoBHa iHTEp(dEPEHIIS 1 HOMY CaMe BKIIMBO YHUKATH 1HTepdepeHIii
MOBH OpUTIHATY ¥ MOBU TMEpEKJIaay B MPOIEC MepeKiaay Ta MOJaIbIIOro peaaryBaHHs
TEeKCTY?

4. Yu moBWHEH IMepeKiajady BUKOHYBATH PI3HOMAHITHI omeparlii, moB’si3aHi 3
00pOoOKOI0 TEKCTYy, Takl K pelaryBaHHs, I1JICYMOBYBaHHsS, aHOTAIlis, BEpCTKa Ha
BUMOI'Y 3aMOBHMKa 4M II€ CIIpaBa BJIaCHE pelakTtopa? ApryMeHTyWTe BJacHy TOYKY
30py.

5. Konmu Ta ssIkuM 9MHOM MOXE OyTH €THYHO BUIIPABIAHO BUIIPABJICHHS MOTAHO
HaIlMCAaHOT0 BUXIJAHOIO TEKCTy Mpu nepekiaal? Yu € Mexi MOMIMNIIEHHS TEKCTY
OpHUTIHANY K1 MOXe c0o01 I03BOJIUTU TNepeKiazayd 3 TOUKH 30py eTuku? Yu € mexa 1o
KO TIepeKyiaiad MOKe He TypOyBaTH 3aMOBHHKA a00 TepeKajalbKe areHCTBO 3a
no3BosioM? Haniiinuii mepexiamayd — 1e nepexiaaad sSskui, 3 OAHOro 00Ky, He BHOCUTh
HECAHKIIIOHOBaHI 3MIHA B TEKCT OpHUTIHATY, a 3 IHIIOTO — HE TypOye€ 3aMOBHHKA YU
areHcTBO MPO J03B1J HA BHECEHHS 3MIH 3a KOXKHOI JIIIIOT HArOAu. SIKUM YHHOM MOYKHA
MIPOBECTH MOAIOHY MEXKY «HAJIHHOCTI»?

6. IlepexnaniTh MOJaHUNA HIXKYE TEKCT 3a JOMOMOTOIO0 CHEIlialbHUX OHJIAWH
mporpaM-TepeKiiaiadiB (Mepestik AesKuX OE3KOIITOBHUX CAWTIB, /e 3HAXOJAThCS Taki
porpaMu HaBEJIEHO MICIs TEKCTY). BkaxiTh, siIkOl0 came rporpamMoro Bu ckopucranuch

JUTSI IEPEKIIA]Ly TEKCTY.
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7. Bigpenaryiite komm’roTepHHI mnepeknan. BHeciTh yci HeoOXigHI TpaBKH,
3BEpHITH YBary Ha TNeEpeKsia], YKpaiHChKHX pealliif, HajalTe BHCHOBOK. YHHKaWTe
MOBHOI 1HTep(epeHIii.

YV eyyyvcoxiti  cmonuyi  Paxosi  (leano-¢hpanxiecoka 061.) 6ce  0Oinbuio0
NONYNAPHICMIO ceped MYPUCMi6 KOPUCMYEMbCSA NPUBAMHULL emHo2pagdiuHui Mmy3ei
poournu Kopuentoxis. Poouna Koprnentokise € 3nana i wanosana y Kociecoxomy pationi,
80HA 00 €OHYE YINy niesdy Maucmpis pizHux 6uUdie HapOOHUX NPOMUCTIE.

Tonosoro poounu ¢ Muxona Onygpitiosuy Koprnenox (1942 p. n.), unen Cninku
xyooorcnuxie  Vikpainu 3 1989 poky. V' poouni Kopuentokie Koxxcen meopums
CAMOCMIUHO, alle HIXMO HIKO20 He KOMilE, momy i eupobu pi3Hi, a ocobnugicmio €
8eNUKA KITbKICMb eNimoK ma IHwuX oauckyuux npukpac. 3amo Muxonu Onygpitioguua
3QUMAEMbCA KepaMIiKolo, 00YKA [ OHYKA — BUUUBKON, NPUKPACAMU, MATIOBAHHIM,
NOKIUHA OPYAHCUHA BUUUBALA NOOYUIKUL.

3ibpaswu eenuxy Konekyiio eupobie Kopuenroku supiwiuiu cmeopumu 61ACHULL
npusamuuli My3zeu. 3a 0ocumv KOPOMKUU 4aC 3VCULIAMU POOUHU 0Y10 30)Y008aHO
06onogepxogy Oyoienio, y uiecmu KiMHamax sKoi posmicmuecsi myseu. DoHO mys3ero
Hapaxogye noHao 2 mucayi excnonamis. Y xopomi myzero posmiweno 6Oazamo
KepamivHux mapenis, oauzvko 70 2on06HUX YOOPI6 2yyynie, suumi pyuHuKY, repoan,
yina eanepes nucauox. Taxooic Muxona Owuyghpiviosuy posmicmue mym oOausvko 60
piszHosudie Hodxcis, konexkyito 3 noumao 100 wuoocuys, a we 6 ekcno3uyii mysero
npeocmasieHa Yikaea KoNeKYis MOHem, JINCHUKIB, eepem, XIOHUKI6@ mda HNOKPUBAIL.
M. Kopueniok cmeopug 4umano cymoK OJisl CYYACHUX CYEHIYHUX KOCMIOMI8, pooumo
MPpaAoOuYitiHi 2yYyibCoKi 8eCLibHI 20/108HI YOOPU — KOPOHU, BUWUBAE, WUE MA 8I0MEOPIOE
3pA3KU  CMAPOBUHHO20 2YYYTbCbKO20 0052y, lopdicmb 2ocnodapsa — HAYIOHATbHULL
2YYYIbCbKULL 0052 — 2amauli, Kenmapi, GUWUBAHKU, 3ANACKU MA 20J08HI yOoopu —
KopoHu. Ilposodsauu eKkcKypcilo 080noeepxo6oro cnopyoor xamu-myszero, Mukona
Kopneniox  neoOminno o00s2ae  HaAyioHANbHUUl  2YYYIbCbKUU Ccmpil ma U YCim
8i08I0y8aUAM 20CN00AP HEOOMIHHO NPONOHYE comozpadysamucs y yyyibCbKOMY
80paHHi (3a epouli, 38ICHO, alle XMO CKLIbKU 0achy).

o myzero npuxoosme siosidysaui sx 3 Vkpainu max i 3 bacamvox Kpain ceimy.
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Myseu b6pas yuacmo y 6a2amvox 6CeyKpaiHCbKUX 8UCMABKAX, MAKOMC OVIU U POOUHHI
nepconanvhi eucmasxu. {unacmiro Kopuenokis, ix 6nuzvkux ma poouuie 00’conye
CRilbHe OAXMCAHHA — BCMUSHYmMuU 3pooumu 011 Ykpainu sikomoea 6Oinvuie, oapysamu
JIOOSIM HACHA2y U padicmb 6i0 HAYIOHANbHUX MEOPIs, O0OHeCmuU 00 HAUWAOKI8 IX
He3HUWeH) Kpacy.

Cmaposunni peui nouunaroms omouygamu mebe we 3 nopoza: 3anax, O0yx

CMApPOBUHU HAOAE CBOEPIOHOI MA2ii Ma MAEMHULOCMI, HIOU NOMPANIAEUL Y SIKYCb KA3K).
1) http://pereklad.online.ua/
2) http://translate.meta.ua/

3) https://translate.google.com/?hl=uk



http://translate.meta.ua/
https://translate.google.com/?hl=uk
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Tema 3: «Xu0Hi apy3i» nepexaagaya
IIpakTuyne 3ausarTs Ne 4

MeTta NpaKTHYHOIO 3aHATTSA: PO3MISIHYTH MOHATTA «XUOH1 Ipy31» HepeKiiaada
Ta X BIUIMB Ha MPOIECU MEePEKIaay 1 penaryBaHHsl.

3aja4i NPAKTUYHOIO 3aAHATTS:

— YTOYHUTH TIOHATTA «XUOHI Jpy3i» Tepekaaada, IHTepHAI[lOHATI3MH,
IICEB/IOIHTEPHAIIIOHAII3MHU Ta MAPOHIMHU;

— MPOAHAJII3YBATH, IKUM YMHOM BCl 11l JIEKCUYH]1 OJMHULII BIUIMBAIOTh HA MPOLIECU
nepeKyiIaay 1 pearyBaHHs;

— HABUMUTHCS PO3PIZHATU «XHOHUX JIPy31B» TNeEpeKiiajgada, iHTEepHaIllOHAJI3MHU,
MICEBJOIHTEPHALIIOHANII3MM  Ta MAapOHIMM HAa MPAKTHUIl [UIAXOM  BHUKOHAHHS
NepeKIaIabKo-PelaKTOPChKUX BITPAB.

IIuTanHs 10 00rOBOpPEHHS:

1. Illo Take iHTepHAmioHadi3Mu? UYuM  BOHH  BIAPI3HAIOTHCA  Bij
NICeB/IOIHTEepHAIlIOHANI3MIB? B yomy mojsirae HeOe3neKka MceBI0ITepHAIlIOHATI3MIB JIJIS
nepeksiazada i peaakropa’?

2. Illo Take nekcukamizoBaHi GOpMH MHOXKHHH CTiB? Y 4OMy iX BIAMIHHICTH Bij
dbopMU OTHUHM THX YK€ CAMHX CITIB?

3. o take napoHiMu? OxapakTepi3yuTe KOXKHY 3 LUX MIATPYIL:

A) CUHOHIMIYHI TAPOHIMU

B) anTOHIMIYHI MapoHIMU

C) cemaHTHYHO ONTM31 Ta CEMAHTHYHO Pi3HI MAPOHIMHU

Hagenith npukiaau Ui KOXKHOI 3 MATPYTI.

4. TlpounTaiiTe HACTYIHUN TEOPETUYHUN MaTepiajl Ta TEKCTH I MepeKiaay.
BukonaiiTe BpaBu miciist TEKCTY.

JlorekcToBUHM eTan

1. O3HailomTecd 3 HACTYNHOIO 1H(pOpPMaLI€l0, KA JOMOMOXE BaM C(OpMyBaTH
neBHi (POHOBI 3HAHHS, HEOOXIIH1 /ISl pOOOTH HaJ TEKCTOM:

JocnikeHHs: OpUTaHCHKUX BYEHUX MoKazaiu, mo 10 2015 poky Ouibliie HiX 3

M. Jronei, T00To 44% BCHOTO HACEICHHS IUIAHETH, OYIyTh BOJOMITH AHTIIHCHKOIO
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MoBoOI0. Bike 3apa3 Oinst 400 MiH. MOXKYTh Ha3BaTH ii piTHOIO MOBOIO, Iie 600 MiH. —
BUKOPHUCTOBYIOTh B SIKOCT1 Jpyroi MoBu. Tak, B 9 KpaiHax CBITY aHIIICbKa MOBa €
nepxkaBHoto. Ile taki nepxaBu sik Benuka bpuranis, CIIA, Kanana, Asctpanisi, Hoa
3enannis, FOAP, Ipnannis, Mansra, bemis. Ille B 36 kpainax cBITY BOHa BBaXa€ThCs
3araJibHOHAIllOHAJILHOK, Yu odiriiiHo. Ha choroaHimHii AeHb aHIIiNiCbka MOBa —
MOBa MIDKHApPOAHOTO Oi3HECY, AWIUIOMATii, HAyKOBO-TEXHIYHOTO CHIBPOOITHHUIITBA,
MoperuiaBcTBa Ta asiamii, T. 1. ILle ocHoBHa MoBa mepexi Iateprer Ta IT. Ha Hiii
30epiraerbest Outbln HiX 80% Bciei cBiToBoi iHGopMauii. Bona QaktuyHo crae
100aJIBHOIO MOBOIO 3 BiJIIMOB1AHOIO Ha3Boto glocal (global+local) English.

Po3pi3HsAOTE  HAmiOHAJBLHI Ta  perioHajibHi  BapiaHTU  aHDJIIMCHKOI
MoBu. HanlioHannbHMiA BapiaHT MOBH 1€ BaplaHT, SIKUW PO3MOBCIOIPKEHUI HA TEPUTOPIi
NPOKMBAHHS Ti€l YW 1HINOI Hallli Ta BXKUBAETHCS BCIMAa BEPCTaAMH HACEJICHHS y BCIX
chepax cminkyBaHHS. (OCHOBHI HalllOHAJIbHI BapiaHTH aHIJIMCHKOI MOBH —
OpUTAaHCHKUH, aMEPUKAHCHKHM, KaHAJICHKUH, aBCTPATIMCHKANA Ta HOBO3EIAH/ICHKHUH.
Bonn wMarwTh meBHI pPo30KHOCTI Ha BCIX pIBHAX MOBH. HalOLIpII CyTTEBO
BIJIPI3HSETHCS BiJi MOBU HAcelIeHHs BpUTaHCBKUMX OCTPOBIB aMEPHKAHCHKHI BapiaHT
anriiicekoi MoBH. OCHOBHA YaCcTUHA PO3XOIKEHb CTOCYETHCS JIEKCUKO-CEMAHTHUYHHUX
0COOJIMBOCTEN BXXHBaHHS OKPEMUX MOBHUX OJUHUIb, IO CIPUYUHEHO ICTOPUUYHUMU
yMOBaMHU PO3BUTKY KpaiHu. [IeBHI pO3XOMKEHHS CIOCTEpIralOThCS TAKOXK y Tamys3i
rpamatuku, poHeTuku i opdorpadii.

PerionanbHMii BapiaHT — 1€ BapiaHT, SKUHA BUKOPHCTOBYETHCS  SIK
yHIBepcaJbHUI 3aci0 MOBHOTO CIUJIKyBaHHS B NMEBHUX KpaiHaxX Ta perioHax CBITY 1
byHKIIOHY€e Juiie B oOMexeHux cdepax. O0’€KTUBHO perioHalbHI BapiaHTH MOBU
BiTYYBAIOTh BIUIMB HAI[IOHATHHUX MOB Ta KYJBTYp, IIIO 3HAXOAWTHh CBOE BIITBOPCHHS B
HAOOp1, 3MICTI Ta BHUKOPHCTaHHI OJMHUIIL PI3HUX MOBHUX piBHIB. [IpomoBxyroun
MOIIMPIOBATHUCS ~ CBITOM,  aHIVIiiCbka  MoBa  (parMeHTyeTbcst y  Oarato
MICLIEBUX AiaJIeKTIB: Spanglish ~ —  CBOepiAHMI  MIKC ICTIAaHCBKOT ~ Ta
aHriiicekoi, Greekish — cymill rpenbKoi Ta aHTIINCHKOI, Singlish, STKOIO PO3MOBIISAIOTH B
Cidranypi, Ta Manglish — Ha @umnniHax. MoxHa  TOBOPUTH  TaKOXK

nipo Denglish, Franglais, Chinglish, Japlish, etc. Ha B1acHOMy niaieKTi — EBPOMEUCHKIN
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AHTIIHCHKIA — po3MOBIIsIOTE B €C. Moro ocobmuBicTIO € T€, 110 BiH Ma€ OOMeEKEeHUI
CJIOBHMKOBUM CKJaJ 1 TOMY € MPOCTUM 1 3pYYHUM JJIsi BUKOPUCTAHHS. 3arajiom
anmiiicekoro B €C MoOXe€ ChOTOJHI CIIUJIKYBATUCSA OUIBII HIXK IOJIOBHHA €BPOIEHIIIB
(51%) 1 BOHa MJIAHOMIPHO TMOIIMPIOETHCS HYE€pPe3 MOBHY IMOJNITHKY €BpOCOO3y: i,
MOYMHAIOYH 3 TTIOYATKOBOI IITKOJIU, BUBYAOTh 90% MIKOJSPIB.

2. 3anam’siTaliTe HACTYMHWI  MaTepial, 3HaHHS SKOTO HEOOXigHEe IS
nepeKIIaabKoi TisUIbHOCTI:

2.1. OcHOBHE 3aBIaHHs IIEpEKIIaiada — CTBOPEHHS aJIEKBAaTHOTO MEPEKIany, sSIKAi
BIJITBOPIOE SIK 3MICT, Tak 1 (opmy opuriHamy 3acobamu iHIOT MOBU. OCHOBHUMHU
CXOIIMHKaMHU, 110 BEAYTh MO 1€ METH, € TPU THUIHU 3aKOHOMIPHUX BIATMOBITHUKIB —
eKBiBaJIeHT (eKBIBaJIEHTHUIl BiANOBIIHUK), aHAJIOT (BapiaHTHUII  BiINMOBITHHUK)
Ta ONMCOBUM MEPeKJIal.

Ilepexnan 3a MOMOMOIOIO €KBiBAJIEHTY (€KBIiBAJEHTHOI0 BiINOBIIHMKA): B
IIbOMY BHITQJIKY JIJII OJJHO3HAYHOTO CJIOBA UM CJIIOBOCIIOYYEHHS MOBHU OPHUTIHAIY iCHY€E
CTIWKUM, MOCTIHHUM, PIBHOZHAYHUM BIAMOBIIHUK B MOBI TIepEeKIIay, KU, sIK IPaBUIIO,
HE 3aJICKUTh BiJ] KOHTEKCTY. OJJHAK HE BCl OJMHUIII MAalOTh €KBIBAJICHTHI BiJIMOBIAHUKH.
J1o 11i€i rpynu BiAMOBIAHUKIB BiAHOCSATHCS, HAIIPUKIIAJI, YACITIBHUKY, HA3BU JTHIB THIKHS
Ta MICSIB, 1 TepMiHu: Monday — nioneninok, May — TpaBeHb, poplar — Tonoins, verdict
— MIPUTOBOP, Witness — o4ueBUAELb, Supreme Court — BEpXOBHUU CYII, prison — B’ A3HULIA.

[lepexnan 3a JOMOMOTOIO aHAJOra (BApiaHTHOr0 BiANMOBIAHMKA): B I[HOMY
BUIIAJIKy OJIHOMY I1HIIOMOBHOMY CJIOBY YaCTKOBO BIJANOBIJA€E JACKIJIbKAa CIIIB MOBH
nepeknaaay (CaoBa 3 PI3SHUMHU BIATIHKAMHU 3HAYEHHS, CUHOHIMH, SIKI PO3PI3HSIOTHCS
CTHUJIICTUYHUM 3a0apBJICHHSAM, BIATIHKAMU BXKUBaHHA T. 1.). Hanpuknan:

Stranger — He3HAMOMETIb, YyXKaK, MPUIKIKAMA, IHO3EMEIb, IIPUXOABKO, T. 1.

square — 1. KBajpart, mIolla, MaliiaH, CKBep, KBapTa; 2. MIIIJaHUH, OOUBATENb.

face — oOnuyusi, MopJia (TBApUHM ), BUPaA3 OOIMYYS, 30BHIIMIHIN BUIIISI, TTOBEPXHSI,
dacan, rpans, udeponar, T. 1.

State — 1. craH, monoxeHHs, OynOBa, CTPYKTypa, CYCIUIbHE CTaHOBHIIIE,
napajHiCTh, MUIIHICTS T. 1.; 2. Iep»kaBa, 1ITaT.

Bubip BapiaHTHOTO BiIIOBITHUKA POOUTHCS HA OCHOBI KoHmekcmy. Hampukian,
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CIIOBO fough, Oyne TepeKianaTucs MO-pI3HOMY B PI3HUX CIONYYEHHSX: >KOPCTKUUN
(the law is too tough); HeOe3MeuHUM XyJliran (a gang of toughs), MILTHUH
(he was thin but tough), HaJ1iHUN (the watch is extremely tough), TBEPAUI
(tough as a tortoise shell).

KpiM  ekBiBaJeHTIB Ta  aHAJOrB  3HAUYEHHS  IHIIOMOBHOTO  CJIOBa
PO3KpHBa€ ONMUCOBUIT 00 MOSICHIOBAJILHUI TIEPEKIa/l, TMPH SKOMY 3aMiCTh CJIOBa
BKHMBAETHCS MOTO TiayMaueHHs (mosicHeHHs1). Takwii mpuiioM mepexiamy abo, TOUHIIIE,
iHTEepHpeTaIii cJ10Ba 3BUYAHO 3aCTOCOBYETHCS B TUX BHUIIAJKAX, KOJU Y CIIOBHUKOBOMY
CKJIaJlli MOBHM TIEpEeKJaay, HeMae Hi E€KBIBAJICHTY, Hi aHAJIOTiB, $Ki BIAMOBIAAIOTH
3HaYCHHIO CJIOBA YW  CJIOBOCIONY4YeHHS opuriHamy. Halfwacrime  ommcoBo
MEPEKIAAAIOTHCS CJIOBA, 1110 O3HAYAIOTh MOHATTSA a00 SBUILA, BIACYTHI B KUTTI HOCIIB
MOBH TEpeKIIaay, TOMy BOHM HE MAlOTh B YKPAalHCHKiil MOBI CHEIialbHUX CIIB IS iX
no3HayeHHsA. Hanpukian:

mall — BETWKHWIA TOPTOBHM KOMIUIEKC, SKHUW CKIAJAE€ThCS 3 PI3HUX KPAMHHIIb,
PO3TAaIlIOBAaHUX HA CIUIBHINA TEPUTOPIT UM HABITH i OJHUM JAXOM;

sabbatical leave - noBroTpuBana BIANYCTKA, sKa HAJAETHCA HAYKOBUM
poOITHUKAM 1 BUKJIaJjauaM yHIBEPCUTETY;

«Yellow Pages» — TenedOHHMI TOBIIHUK;

high tea — BedipHIii Yail 13 3aKyCKOIO MICJIsl paHHBOTO 001]1y;

affirmative action — nii, CipIMOBaH1 MPOTH TUCKPUMIHAII 1O BiJHOIIEHHIO IO
NIEBHUX TPy HACEIICHHS.

Texct 1. World’s language

More than 300 million people in the world speak English and the rest, it
sometimes seems, try to. For better or worse, it has become the most global of
languages, the lingua franca of business, science, education, and pop music.

It is often said that what most immediately sets English apart from other
languages is the richness of its vocabulary. It means that English speakers can often
draw shades of distinction unavailable to non-English speakers. The French, for
example, cannot distinguish between house and home, mind and brain, man and

gentleman. The Spanish cannot differentiate a chairman from a president, in Russia
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there are no native words for challenge, have fun.

To be fair, English is full of traps for a foreigner. The word fly, for example,
signifies an annoying insect, a means of travel, and a critical part of a
gentleman s closing. And imagine being a foreigner and having to learn that in English
one tells a lie but the truth, that a person who says “I could care less” means the same
thing as someone who says “I couldn’t care less”.

We have this strange — and to foreigners it must seem maddening — tendency to
load a single word with a whole galaxy of meanings. Fine, for instance, has fourteen
definitions as an adjective, six as a noun, and two as an adverb. We can talk about fine
art, a fine edge, feeling fine, a court fine and mean quite separate things. But the
polysemic champion must be set. It has 58 uses as a noun, 126 as a verb, and 10 as a
participial adjective. Its meanings are so various that it takes the OED 60,000 words —
the length of a short novel — to discuss them all. A foreigner could be excused for
thinking that to know set is to know English.

Anthropology 93/94, David Crystal

Texcm 2. AE and BE

The complexities of the English language are such that even native speakers
cannot always communicate effectively. To be right in his use of English and, more
importantly, to be understood , the non-native speaker needs to know which words have
distinct meanings and pronunciations depending on whether they are used by a Briton
or an American. This is necessary not only for sake of communication, but also to avoid
embarrassment.

For example, if a Londoner tells a resident of New York that she has left her
child's dummy in the pram and its nappy in the boot, she will merely be greeted with a
look of surprise. If the New Yorker then tells the London woman that she has nice pants,
he may well wonder why she doesn't seem to take his remark as a compliment. In
America dummies and nappies are called pacifiers and diapers,; prams and boots are
called baby carriages and trunks. For Americans pants are trousers but for Britons
pants are what you wear under your trousers.

Indeed, Robert Burchfield, editor of the Oxford English Dictionary, created a stir
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in linguistic circles on both sides of the Atlantic when he announced his belief that
American English and British English are drifting apart so rapidly that within 200
years the two nations won t be able to understand each other at all.

TexcToBUH eTan

I. IIponeneBTHYHI BIpaBH

Bupasa 1. Buznaure pi3HOBHA HagaHUX TeKCTiB (iHdopmalliiiHa 3aMiTKa,
TEMaTU4HA CTaTTsd, IHTEPB’IO, €ce, ToIo). BHUACHITH iX peluIlieHTa Ta BH3HAUTE
JOMiHyIO4y  1HGOpMaIlilf0:  KOTHITMBHA,  1H(QOPMAIIHO-TEPMIHOJIOTIYHA,  YH
iH(pOopMaIiitHO-eMOITiOHATbHA (IUB. BCTYT).

BnpaBa 2. BcTaHOBiITH KOMYHIKaTMBHE 3aBJAaHHS KOXHOTO TEKCTy: Iepenada
HOBOI 1H(popMauii 0e3 ii oIiHKM; mnepeaada QakTiB, ii OLIIHKA aBTOPOM, crpoda
PUBEPHYTHU PEIUITIEHTIB Ha CBIif OlK, TOIIIO.

I1. BupaBu Ha 3aCBO€HHSI MOBHOI'0 MaTepiajiy

Bnpaga 1. 3Haii1iTh y TEKCTaX €KBIBAJICHTH HACTYITHUX BUPA3iB:

GIOMIHKU 3HAYEHb, JHCUMENb Hbm—ﬁopka, PI3HI 3HAYEHHS, HNOBHUU NACMOK,
CHPUUHANU K KOMAAIMEHM, 3apaou CHiIK)Y8aHHS.

BnpaBa 2. [lepemaiite 3HaueHHS HACTYIIHUX CJIB; TMPOKOMEHTYMHTE Balle
BUKOPHUCTAHHS €KBIBAJIEHTHOIO/BAPIaHTHOI'O BIJMOBITHUKA YU OMKMCOBOIO MEPEKIaay:

rapid, slogan, (non)native speaker, complexity, signify

Bnpaga 3. [licis Toro sik BU MPOYUTAIM Ta 3PO3YMUIH 3MICT MEPIIOTO TEKCTY,
JOKaXIiTh, 1110 HA BIMIHY BiJl (ppaHIly3iB, BU PO3PI3HAETE 3HAYEHHS CIIB house Ta home.
BxaxiTh, sike 3 CI1iB BUKOPUCTOBYETHCS B HACTYITHUX TPHUKIAIAX:

3elleHa mpasa piOHO20 O00MY;, Mili OiM — Mos opmeys, GHYMPIWHI CNpAsuU;
ounacmisi Tiooopis, 6HympiwHe padioMO6NeHHs, NPOMUBONPAGHE BMOPSHEHHS 00
NOMEWKAHHA, KeapmupHull 3100il, naiama J1opois; HOBOCILIA (8X00UHU), MIHICMpP
sHympiwHix cnpag (v Benuxobpumanii);, 6e30omui Oimu; 6ci K8UMKU HA BGUCABY
npOOaHi.

BnpaBa 4. [IpokoHCYNnbTylTEeCh 31 CIOBHHKAMH 1 BCTAHOBITH PI3HUIIO MIX
3HaYEHHSM CHiB different Ta various. IlepexnagiTe HACTYIIHI PEUYECHHSL:

1.This car is different from anything else on the market.
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. I'will do it for various reasons.

. They are people with quite different lifestyles.

. The houses’ designs were so much various.

. American history is longer, more various than anyone has ever said about it.
. This book varies little from the previous one.

. You need to vary the menu if you want this café to be a success.

. Teachers differ in their views on the student’s mark.

O© 0 3 O hn K~ L DN

. At the exam you will have to speak on the variety of topics.

10. Difference of views can make a couple part.

Bupaga 5. 3a 1011oMOror0 creriaJbHUX CIOBHUKIB 3HAWAITH BIJIMOBIAHUKH
«XHOHUX JIpYy31B» NEpeKIaaya:

a) popular culture, popular education, popular meeting, popular festival, popular
science books, popular prices, popular notion, popular fellow;

6) world boxing champion, champion of the poor, champion horse, two times
Olympic champion, champion of peace;

8) without distinction, fine distinction, to get a distinction, to draw a distinction,
writer of distinction, distinction mission.

5. IIpounraiite po3ain «Ilopanu nepeknagady» Ta BUKOHANTE MOBHHUM TepeKIIaj
000X TEKCTIB B MUCEMHIA (popmi. BKaxkiTh Ha HalOIBLI TPYIHOILl Mepenadl 3MICTy
cTaTreil ykpaiHChbKor0 MOBOO. [IpokoMeHTy#iTe Balili nepekiagabKi pileHHs.

1. ITopaau nepexknagaay

1.1. InmoMoBHi BUpa3u, sSKi CTAIM KPWIATUMU B PI3HUX MOBaX, MOXKHA BITHECTH
no ekBiBaeHTIB  (lingua franca; status quo, a posteriori; a  priori;
pro forma; tabula rasa, dum spiro spera, vis-a-vis; au pair; laissez faire, post scriptum.
[Ipu mnepeknagi TakuX MOBHUX OJUHUIL OCOOIMBO BaXXJIMBO OPIEHTYBATHCS Ha
KOHKPETHOIO aJipecara, JUisl SIKOTO BUKOHYETbCS JaHWM mepekiaa (Moro ocBITHIN
piBeHb, epyauiis, Touo). OqHaK HEOOX1THO 3a3HAYUTH, 110 B AHINIOMOBHUX TEKCTaxX
Taki BUPa3u BUKOPUCTOBYIOThCS Habarato mupiie. B ykpaiHChKili MOBI 3a JJOTIOMOTOIO
TPAHCKPUIILII MEpPEeAaloThCs JIMIIE HAWOUIbII  BifOMI, 1HIII PEKOMEHAYETHCS

MepeKIIaIaTu.
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1.2. CnoBo nation B 20 cT. crajio B OUIBIIOCTI BHUIAIKIB IEPEKIaTATHCS
K depoicasa, Kpaina, a He K “Hayis” depe3 Te, 10 Yy CBLAOMOCTI OUIBIIOCTI JroAeH
3axofy BKOpEHWJIACS KOHLEILIS caMe HAIllOHAJIBbHOI JEep>KaBH, TOMY BOHU BXXHBAaIOTh
floro B 3HAYCHHI nation-state, TOOTO Oepxcasa. Y HaC CIOBO Hayis CIPUAMAETHCS
OUTBIIICTIO JIFOIEW JEIIO MO-1HIIOMY — TaKk OM MOBHUTH, B HAI[IOHAJIHHO-CTHIYHOMY
3Ha4YeHHI. BignmoBigHO 10 1BOTO nationality — 1e He HamioHambHa (y HaAIIOMY
PO3yMiHHI) HAJEXKHICTh, a JepkaBHA. Ko HEoOXiqHO MepeaaTy aHTIIHChKOI MOBOIO
3HAYEHHSl OJWHULI Hayis (HayioHanbHicmb) B OUIBII 3BUYAMHOMY JJI1 HAC PO3YMIHHI,
MOJKHA BJIATHUCS JIO CHiB ethnic (ethnicity).

1.3. ObunBa Bupaszu: couldnt care less Ta could care less MarOTh OJIHAKOBE
3HaYeHHs. BOHM 03Ha4arOTh BHUCOKUI pIBEHb HE3AIIKaBJIEHOCTI, OalIy»OCTi, XO4
MOXYTh TIEpeIaBaTUCS JCIIO MO-PI3HOMY:

Frankly, I could not care less about football. — Sxmo uyecHo, MeHe ¢GyTOOT
30BCIM HE IIKaBUTH (51 30BCIM Oaiayxuit 10 GyTdomy).

Unfortunately some managers could not care less about new technologies. —
Jlesiki MEHeKEpH Ha *Kajlb, HE IIKaBISATHCS HOBUMU TEXHOJIOTISIMH.

He could not care less about it. — Viomy Mope 10 KOJIiHO.

Cnin 3ayBakKuTH, 10 B OpUTAaHCHKOMY BapiaHTi 110 1960 poky mnpaBWILHUM
BBOKABCS ~ JIMINIE  Ied  BUpa3;  3apa3  BXKUBAEThCA  OOWMIBA  BUpaA3W,
xoua could care less BBaxkaeTbest  Heo(imiiinuMm. I[llomo amepukaHCHKOTO —BapiaHTy
aHTJIACHKOI MOBH, TO B HBOMY came 1151 (popMa € OUIBIIT MOIIUPEHOIO.

1.4. 3BepHiTh yBary Ha Te, mo y Benukiit bpuranii ta CIIA icHye cytTeBa
pI3HMIISI B HailMeHyBaHHI mocaau MiHicTpa iHo3emHuX cropaB: B CIIA ue State
Secretary (Oepoccekpemap), a 'y Benukit bputaunii — Foreign Secretary. BinnosinHo
PO3PI3HAIOTHCS 1 Ha3BU MIHICTEPCTB 1HO3eMHUX cmpaB: State Department
(Hdepxnenaprament) Ta Foreign Office. HeoOXimHO pO3PI3HIATH  BXKUBaHHS
CIiB minister Ta ministry, 3a JOIOMOIOK SIKHX MH MEPEJAEMO TOHSATTS, IO
BIJIMOBIAIOTh YKPATHCHKUM MiHicmp Ta Minicmepcmeo Ta 3aranbHonpuiinatux B CIIIA

1 Benukiit Bputanii TepmiHiB secretary 1 department.
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Tema 4: HaykoBuii 1uckypc i 0c00JMBOCTI pelaryBaHHS HAYKOBHUX TEKCTIB
IIpakTuyne 3ausartsa Ne 5-6

Mera npakTHYHOrO 3aHATTA: 3aCBOITHM OCHOBHI MOJOKEHHS MEpPEKIaay Ta
penaryBaHHS ~ HAayKOBO-TEXHIUHOi  JjitepaTypu.  [IpoanamizyBat  0COOIMBOCTI
(YHKIIOHAIBHOTO CTUJIIO HAYKOBO-TEXHIYHOI JTIITEPATYPH.

3aaui NPaAKTUYHOIO 3aHATTH:

— PO3IVISIHYTH MTPOOIEeMy TIepeKIIay TEPMiHIB-OMOHIMIB;

— [poaHami3yBaTU METOAMKY TMepekiaaay 1 po3mMUPPOBKA OMOHIMIYHUX
abpeBiaTyp;

— PO3IVISIHYTH CKJIQTHOIII TIePEeKIaay aBTOPCHKUX TEPMIHIB-HEOJIOT13MiB.

IIuTaHHs 10 00rOBOpPEHHS:

1. [Ilo Take OMOHMIMYHI rajgy3eBl TEPMIHU Ta YUM BOHH YCKJIAIHIOIOTH IPOIIEC
nepeKiIaay HayKOBO-TEXHIYHMX TEKCTIB 3 aHIVIIMCHhKOT MOBHM Ha yKpaiHCbKy? HaBemiTh
MPUKIIAAN TEPMiHIB-OMOHIMIB.

2. Y d4omy mojArae CKJIQJHICTh TepeKyiaagy 1 po3mu(OpOBKHM OMOHIMIYHUX
abpeBiaTyp HayKOBO-T€XHIYHOTO cTUIt0? HaBeniTh npukiaam.

3. B 4omy cKIIaHICTh MEepeKiay aBTOPCHbKUX TEPMIHIB-HEOIOT13MIB? SIK1 MeTOAH
nepexsiaay BUKOPUCTOBYIOTHCS y TAKUX BUMAAKaX?

4. BUKOHAWTH HACTYIIHI IPAKTUYHI 3aBJaHHS TUCbMOBO:

3asoanna 1. Ilepexnadime peuenus, GUHAYUBWIU, 6 SKOMY 3HAYEHHI BIHCUMO
midceanyzesi omonimu leader, bank, debris, deviant, board, control, arm, box, frame,
bridge, adjustment, alignment, wall ma floor:

1. a) The most familiar lightning strokes are the negative flashes from cloud to
ground. They start near the base of a cloud as an invisible discharge called the stepped
leader, which moves downward in discrete, microsecond steps about 50 m (165 ft) long.
1 b) When the negatively charged stepped leader approaches to within 100 m (330 ft) or
less of the ground, a leader moves up from the ground — especially from objects such as
buildings and trees — to meet it. 1 ¢) The society publishes many materials, including the
monthly reviewing journal Mathematical Reviews. It is also a leader in electronic

publication. 1 d). A leader in reorganizing French science after 1945, he directed the
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effort to develop France’s atomic energy program. 1 €) Some genes have a region called
the leader that precedes the coding segment, and a region called the trailer that follows
it. 1 f) Gorillas live in family groups that consist of a single male /eader, or silverback;
some younger, black-backed males, possibly sons of the silverback; several adult
females; and varied numbers of juvenile and infant offspring.

2. a) Because of erosion on the outer bank, meandering rivers and streams tend to
shift over their floodplains and form oxbow lakes. 2 b) Integers are used to measure
temperature, keep a bank balance, compute yardage in a football game, and make any
other calculations in which directions as well as amounts are important. 2 ¢) In 1995
alone derivative investments were blamed for bringing down Britain’s venerable
investment bank Barings PLC. 2 d) The foehn wall, a cloud bank marking the upper
limit of precipitation, hangs over mountain ridges, often obscuring them.

3. a) Gravity erosion is often called mass wasting. It occurs where land- surface
irregularities such as hillslopes allow gravity to transport the rock debris produced by
weathering. 3 b) Einsteinium does not occur in nature. It was first discovered in the
debris from the “Mike” thermonuclear explosion in the South Pacific in 1952. 3 ¢) The
lymphatic system organs also filter foreign substances and cell debris from blood, and
store lymphocytes, the most common type of white blood cell. 3 d) This disease, which
1s the major cause of tooth loss in adults, causes gums to pull away from teeth; pockets
to form that fill with pus and cell debris’, and jaw bone degeneration.

4. a) Psychopaths are selfish, callous, and exploitative in their use of others, and
often become involved in socially deviant behaviors. 4 b) Because norms vary from
society to society, behavior that is considered deviant in one society may be acceptable
and common in another. Thus, behavior 1s not deviant in itself. Rather, it is deviant only
insofar as it violates the norms of a particular social system. 4 ¢) Criminology has been
penetrated by more-general sociological concerns and has tended to become part of the
broader study of all kinds of deviant behavior, including those not involving violations
of the law.

5. a) In a piano, violin, or guitar some sound is radiated directly by the vibrating

strings, but it is augmented by the sounding board, which is a vibrating plate. 5 b) An
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expansion board, also called an expansion card, is a printed circuit board that plugs into
a slot in a personal computer. 5 c) Generally, after four years’ experience beyond a
college education, a civil engineer may be licensed by a state hoard of registration for
professional engineers. 5 d) To make papyrus, moistened strips of thinly sliced pith with
the rough outer covering removed were laid side by side on a board.

6. a) When the linguistic usage of the term semantics was first introduced into
English in the late 19th century, it referred to the classification of historical change in
word meanings. 6 b) In writing speech sounds or other [linguistic elements are
represented as visual symbols, which are then perceived and processed visually
(reading).

7. a) This method of pollution control is the most effective and, as the costs of
pollution control and waste disposal increase, is considered one of the most efficient.
7 b) Other measures have included control of herd size by shooting the animals with
hormonal darts to sterilize them. 7 ¢) Servomechanisms use mechanical motion rather
than electric or electronic signals to measure the changes requiring control.

8. a) The main body of the satellite, built by TRW Space Laboratories, consisted
of a rectangular aluminum box that was 173 c¢cm (68 in) long, 84 cm (33 in) wide, and 84
cm (33 in) deep. 8 b) Among the other artificial organs available are the artificial larynx,
or “voice box,” an electrically powered device used externally. 8 ¢) A scraper is an
open-fronted hox whose bottom edge can be sunk below ground surface to excavate a
layer of earth as it moves.

9. a) A tone arm carrying a stereo cartridge is mounted next to the turntable. The
arm usually pivots to rest its stylus lightly on the record groove and to track the two
sound channels inscribed in the groove walls. 9 b) This damping can be supplied by a
partially closed cylinder that entraps air under the swinging arm. 9 ¢) As the rotor spins,
its arm comes into contact with each of the outer terminals, in sequence. 9 d) As the
standing-army principle that began about 1500 came into general use, artillery became
an organized arm of the military.

10. a) Regulation was accomplished manually at first - through measurement,

evaluation, and adjustment of the variable. 10 b) With careful adjustment, the
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instrument measures the dip or inclination of the Earth’s magnetic field to the local
horizontal. 10 ¢) Adolescents may often view their parents as having little capacity to
guide them in their adjustment to the larger world. 10 d) As the 1990s began, popular
movements that included farmers, workers, women, environmentalists and community
groups in the South were challenging the adjustment policies and large-scale projects
that were wreaking havoc on the poor and on the environment. 10 ¢) In addition, tongue
positioning is the primary adjustment in the production of vowels, diphthongs, and
semivowels.

11. a) If the four impedances are diodes (devices that transmit electricity in one
direction only), alternating current (AC) applied to the bridge is rectified (transformed)
into direct current (DC). 11 b) This type of air-driven artificial heart was approved in
1990 by the U. S. Food and Drug Administration for use as a bridge to transplantation,
but not for permanent use. 11 ¢) The preschool serves as a bridge from the home to the
larger society, lid) The rotor creates a bridge between the central terminal and each
outer terminal, which is connected to its spark plug with thick wire.

12. a) A building is generally classed by the material used to create its frame.
12 b) The tubing that constitutes the major portion of the bicycle frame is made today
from one of a variety of spaceage materials, including aluminum, titanium, and carbon
fiber, that combine great strength with light weight. 12 c¢) But the basic television aspect
ratio will influence the way the movie frame is composed so long as most movies are
produced to be shown on television. 12 d) Modem spinning machines are based on early
19th-century innovations, primarily the ring-spinning/rame invented by the American
John Sharp in 1828.

13. a) Built floor by floor, steel frame structures can be erected to great heights.
13 b) Oceanic mineral resources include various metallic and nonmetallic materials of
differing origin and economic potential that occur on or beneath the floor of the
continental shelf and ocean basin. 13 ¢) There is, therefore, some choice in the location
of the shift lever, which may be on the steering column or on the floor. 13 d) During
inspiration the floor of the mouth cavity depresses, forming a negative pressure that

causes water to flow into the mouth. 13 e) Below the shorter trees are shrubs; and
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covering the forest floor is a layer of herbaceous (nonwoody) plants growing in soil
inhabited by fungi and bacteria.

14. a) A curtain wall 1s an exterior wall that carries no floor loads; it usually is
made principally of metal, stone, glass, or precast concrete. 14 b) The thermal storage
wall avoids some of the shortcomings of the direct-gain system by interposing a thick
concrete wall in the heated space next to the windows. 14 ¢) Commonly known as the
belly, it does not include the spinal column and the remainder of the back wall.
14 d) The heart wall is made up of special type of striated muscle fibers called cardiac
muscle.

15. a) As the trusses are set, they are held in alignmentby horizontal beams called
purlins, which span between trusses. 15 b) The most sensitive magnetometers depend on
the absorption of light of specific frequency. The ability to absorb the light is affected
by the alignment of the nuclear moments with the magnetic field. 15 ¢) Although
sharing an approach to judging, each justice retained an independence that precluded a
predictable alignment. 15 d) The Axis was the name of the alignment between Nazi
Germany and Fascist Italy first formed in October 1936 and strengthened by a formal
alliance in May 1939. 15 e) The wars were caused and prolonged by the alignment of
rival aristocratic factions along opposing religious lines.

3aeoanna 2. llepexnadimv OMOHIMIUHI mMepMIHONO2IUHI abpegiamypu ma
CKOPOUeHHS, BUSHAYUBUIU 30 CLOBHUKOM aOpesiamyp ma CKOPOYEHb IXHE 3HAYEHHS )
KOJCHIU 13 3A3HAYEHUX MEPMIHOCUCTNEM.

1. AA — BilicbKOBa cripaBa, reorpadis, *KypHaJTiCTUKA, 3aJIi3HUYHA CIIpaBa, XiMis,
aBTOMOOWIbHA cmpaBa. 2. Z — reorpadis, ximis, dizuka, pajaios3B’s30K, METEOPOIOTIs.
3. W.A. — cTpaxoBa crpaBa, METpOJIOTis, BifickkoBa crpaBa. 4. met. — MOBO3HABCTBO,
MeTayprisi, Mereoposorisi, ¢izuka, dpinocodis. 5. BP — ocita, pamiorexnika, ¢i3uka,
reojie3isi, BIHWCbKOBAa CIpaBa, MaIIUMHOOYAyBaHHS, HadTom0o0yBaHHs. 6. dis. —
paaloTexHika, MEeHITeHIlIapHa CIpaBa, MEIUIIMHA, (pIHAHCOBA CIIPaBa, BIMICHKOBA CIpaBa.
7. HF — ¢i3uka, Mopcbka crmpaBa, MeTalypris, BiiCbKOBa crpaBa. 8. Sc. — Ximis,
HAyKO3HAaBCTBO, Teorpadis, BilickkoBa cmpasa. 9. Leg. — mpaBo, JauIUIOMAaTIs,

tororpadis. 10. T — asiamis, (i3zuka, BilichbKOBa cIipaBa, Ximis, (iHAHCOBA CHpaBa,
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3B’S30K, I'paMaTHKa, IOJITOJIOrisA, aBTOMOOUIbHA cmpaBa, reorpadis. 11. Com —
TOpriBeJibHA CIIpaBa, BIMCBbKOBa cmpaBa, momitoioris. 12. fdr — enekTporexHika,
paaiorexHika, Mexadika. 13. O.S. — reonorig, (iHaHCcOBa cmpaBa, XiMis, BIMCbKOBa
cIpaBa, MOBO3HABCTBO, JIPYyKapChbKa CIpaBa, €JIEKTpOTexHiKa. 14. emb — TeKcTUIbHA
crpaBa, emMOpionoris, auromaris, ¢iurocodisa, npykapcbka crpasa. 15. Py — ximis,
MiHEpaJIOTis.

3asoannn 3. Ilepexnadimv peuenwHs, 38epmaiouu yeazy HA AO0eK8AMHICMb
nepexkiady mepmiHis y 1ankax:

1. In other words, they had to conjure up Latourian “immutable mobiles”, namely,
concepts that travelled well as the Greeks themselves moved from one venue to the
next. 2. Consequently, psychologists have pioneered the development of sophisticated
“meta-analytic” statistical techniques capable of integrating all the data from all the
experiments. 3. Thus, the last quarter of the last century witnessed a physics-induced
revival of the periodic geological cataclysms postulated by the rival “catastrophist”
approach, which had been traditionally associated with Creationist attempts to read the
Noachian Flood into the fossil record of the earth. 4. This is especially true in the case
of “megaprojects” such as the Supercollider, whose funding comes directly from
Congress. 5. The term “high technology” is also used loosely to describe a functional
aesthetic, as in “high technology” design. 6. As the importance of “personal pensions”
(as opposed to those provided by employers) has increased in many countries, such as
Great Britain, so has the importance of annuities. 7. In lay terms, alienation is seen to be
characterized by a general disintegration of traditional cultural values, as exemplified by
the “generation gap” of the 1960s. 8. In recent years the term “male chauvinism” has
been used generally and in particular by feminists and supporters of the women’s
movement to characterize male behaviour and attitudes that are negligent of equal rights
for both sexes. 9. Communal living, where “families” are made up of groups of related
or unrelated people, have long existed in isolated instances. 10. Positive discrimination
is the social policies aimed at improving the lot of disadvantaged groups in order to
bring them into the mainstream of opportunity for provisions and entitlements in a

society. 11. Gyroscope is any rotating body that exhibits two fundamental properties:
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gyroscopic inertia, or “rigidity in space”, and precession, the tilting of the axis at right
angles to any force tending to alter the plane of rotation. 12. In particular, satellites and
other intelligence devices removed much of the “fog of war”, and simultaneously
permitted much more complex and rapid command and control of forces. 13. The
reinforcing material is often a glass fibre, giving rise to the generic term “fibreglass
boat”. 14. Bullet Train is the popular Western term for Japanese high-speed trains.
15. Since the explosions take place as often as 2,000 times per minute in each cylinder,
the cylinder would soon become so hot that the piston, through expansion, would
“freeze” in the cylinder. 16. No one can be completely certain of direct intuitive
inspections of his or her ideas, less certain of demonstrations from them, and still less
certain of what Locke called “sensative knowledge,” knowledge of the reality of
experience. 17. His most important student, Martin Heidegger, developed a philosophy
of “being-in-the world”, which has also influenced Jean Paul Sartre and other
existentialists. 18. The characters, like those in Plato’s Symposium are steeped in the
aesthetic life, or what Kierkegaard calls “perdition”. 19. Mail sent to the group address
is distributed to all other “subscribers”. 20. Electronic mail is not always an harmonic
convergence of like souls adrift in the cyberspace cosmos: there are arguments and
tirades (called “flames™). 21. To unarchive it, you must be able to “unzip” the file. 22. It
1s time for those who propose serving the “information have-nots” to admit that equity
can not be achieved except by legislative mandate and public funding. 23. By using the
existing copper wires that connect homes to local telephone companies, ISDN could be
a far cheaper, more quickly available alternative, a “ramping up technology, to fiber”,
said Barlow. 24. The network, in his view, would be the ultimate expression of “global
free speech”, giving all users an unprecedented chance to interact. 25. William Gibson
called this Platonic realm “Cyberspace”, a name which has some currency among its
present inhabitants. 26. In 19741 redid algorithmic information theory with “self-
delimiting” programs and then I discovered the halting probability. 27. In that way,
knowledge engineers would not benefit too much from the “Japan Effect” of learning
how to manufacture expertise more efficiently than the original experts themselves.

28. Yet, by the time the network of inquiry attains the dimensions of “Big Science”,
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inquirers become more concerned with finding allies than opponents, and hence are
likely to simply ignore work that cannot be immediately used for one’s own purposes.
29. It was clearly wrong because as the frequency increased, the radiancy increased
without bound; something quite not observed; this was dubbed the ‘“ultraviolet
catastrophe”. 30. “Exponential diophantine equation” just means that you allow

variables in the exponents.
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Tema 5: Oco0amnBOCTI pefaryBaHHs NepeKJIaliB TEKCTIB 0(iliiiHO-TIOBOr0 CTHJIIO
IIpakTuyne 3auarTs Ne 7-8

Mera npakTHYHOrO 3aHATTA: 3aCBOITHM OCHOBHI MOJOKEHHS MEpPEKIaay Ta
penaryBaHHs TEKCTIiB oQimiiiHO-a1I0BOro cTrito. [IpoanamizyBatu 0CcOOIMBOCTI TEKCTIB
0 111ITHO-/IJIOBOTO CTUJTIO.

3aaui NPaAKTUYHOIO 3aHATTH:

— PO3IISSHYTH MOBH1 OCOOJIMBOCTI TEKCTIB O]IIIMHO-IIIOBOTO CTHIIIO 1 iX BIUIMB
Ha TIPOIIECH MEePEKIIaay Ta peaaryBaHHs;;

— PO3MISIHYTH KaHPOBY KIacu(iKaIl0 TEKCTIB O(IlIiHO-A1IOBOTO CTHIIIO;

— YTOUYHUTU TOHATTS 1HBAPIAHTHOCTI MOBHU 1 PO3MIAHYTHM HOTO 3HAUEHHS IS
NepeKIaay 1 pefaryBaHHs TEKCTIB O(ILIIHO-AII0BOTO CTHIIIO.

IIuTaHHs 10 00TOBOpPEHHS:

1. Big dyoro 3anexaThb 1 B 4OMY IMOJSTalOTh MOBHI OCOOJUBOCTI OdQiiiiftHO-
JIIOBOTO CHiNKyBaHHS? SIK BOHM BiIOMBAIOTHCS Yy TEPEKIaal Ta pelaryBaHHI TEKCTIB
ILOT'0 CTHJTIO?

2. Sxi OCHOBHI BHMOIM JO TEKCTIB o(imiiiHo-a1I0BOoro cruimo? Yum
BIJIPI3HSIOTHCS BOHH y 3QJICKHOCTI BIJ] KaHPY JOKYMEHTY, 110 BIJHOCHUTHCS JI0 IBOTO
CTUIIO?

3. Oxapakrepu3yiiTe KOMIO3UIlIHHI OCOOIMBOCTI JNOKYMEHTIB ((opma, 3acobu
BUKJIaJCHHS 1H(POPMAIIii, pO3MIPHICTh YaCTUH JIOKYMEHTa, pyOpHKaIris).

4. Illo Take iHBapiaHTHICTL MOBH? YoMy MOBa JOKYMEHTIB TSXKIE JO
iHBapiaHTHOCTI? SIK 1€ BIUTMBAE HA MEPEKIIa]] Ta pearyBaHHs TOKyMEHTIB?

5. [IpounraiiTe HACTyIHU TEKCT Ta BUKOHAWTE BIPABH IICIS TEKCTY:
CORRESPONDENCE BETWEEN FOREIGN MISSIONS AND LOCAL
GOVERNMENTS

Regulations, which differ from one country to another, prescribe the forms of
official correspondence that may be exchanged between diplomatic missions and
national authorities and of personal correspondence between diplomats and the same
authorities.

It is the responsibility of the head of each mission to decide what forms of
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correspondence his mission shall use in dealing with the authorities of the country
where he exercises his functions. He will be guided by local protocol and custom. In
general, correspondence is replied to in the same form as that used by the
correspondent.

The general term «note» covers traditionally all formal correspondence
exchanged between diplomatic missions and the governments of the countries where
they are situated. Notes can be in the first or third person form, formal or informal.

In the same capital, diplomatic missions often employ different practices. Some
heads of mission sign all formal correspondence (notes, notes verbales, aides-memoire)
and affix the official seal thereto, while others merely initial them. Affixing the seal of
the mission is not generally practised.

British diplomatic missions use only two kinds of formal notes: «the first person»
note, and the «third person» note, with a preference for the: former since the impersonal
note is often considered to be not sufficiently flexible.

The «first person» note begins with: Your Excellency (Sir) and ends with the usual
courtesy ending: [ have the honour... etc. and the signature.

The other kind of note uses the following form:

Her Majesty's Principal Secretary of State for Foreign Affairs (or The British
Ambassador, as the case may be), presents his compliments to ... and has the honour ...
etc.

There is no courtesy ending.

The only other form of formal communication used is the aide-memoire or
memorandum, which is a written statement handed over in the course of a personal
discussion with the aim of recording, for the convenience of the other party, the details
of a possibly complicated matter.

In the American diplomatic service the custom is to use, under the name of
diplomatic correspondence, first person, third person, formal or informal style form.
The different types of notes are distinguished by the form of salutation and the
complimentary close currently used, and by the style of the signature.

Notes verbales, in the third form, are prepared in the name of the Secretary of
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State and initialled. Initialled memoranda are prepared in the name of the Department of
State. Aides-memoire, as well as pro-memoria, the object of which is to record a matter
discussed, either formal or informal, are initialled. Third person notes are dated and
initialled and do not give the address of the recipient (from the «Diplomatic Ceremonial
and Protocol» by J. Wood & J. Serres).

3asoanna 1. [lepexnadomo aneniiCbko HACMYNHUU (ppasmenm.

MinictepctBo 3akopnonHux CripaB Ykpainu 3acBiguye cBoto nosary [locoiabcTBy
1 Ma€ 4eCTh 3asBUTHU TaKe; MPOCUTh HE BIJIMOBUTHU B Jt0O'SI3HOCTI BUJATH B’i3HI-BUi3HI
Bi3M; 32 IOPYYCHHSIM YKPAiHCHKOTO ypsIy 3asBIISIE TaKe; Y 3B'A3Ky 3 HOTOO [loconbcTBa
Bix 15 kBiTHA 19 Mae yecTh 3a4BUTH Take; MiHICTEPCTBO 3a3/1alieriib BUCIOBIIIOE
BAsiuHICTh [loconbCcTBY 3a 3a70BOJIEHHS 1bOro mnpoxaHHs; IloconbcTBO VYKpainu
KOPUCTYETHCS II€I0 HAroJ010, MI00 3HOBY 3aCBIIYMTH CBOIO ToBary MIiHICTEPCTBY
3aKOPJIOHHUX CIPAB ... .

Bionocho nosum aeuwem y ouniomamuyHomy JUCMy8anti, Wo 3Haxo0ums 0eoai
wupuie 3acmocysanns, € Homu ypaoy. (Paniwe nomue nucmysanns eenocs, ax npasuo,
MidHC 8IONOGIOHUMU MIHICMEpCmeamu 3aKOpOOHHUX chpas ma nocorvcmeamu). llicas
pyzoi ceimoeoi 6iuHU WUPOKO20 3ACMOCYBAHHA HAOYIA NPAKMUKA JUCTYEAHHS
be3nocepedHbo MidiC ypaoamu 3 mux 4u iHUWUX NPUHYUNOBUX NUMAHb.

3aeoanna 2. Illepexnadimev nacmynui HOmMu YKpaiHCbKOM, 386epmarodu 0coOIus
yeazy Ha croea i eupasu 6udileHi dcupHum wpugmom. Ilpoxomenmyiime ix
CXOMHCICMb/HeCX0CICMb 8 YKPAIHCLKIU Ma AHSNIUCLKIU MOBAX.

No.

The Embassy of the Republic of ... presents its compliments to the Protocol
Department of the Ministry of Foreign Affairs of... and has the honour to inform the
latter that His Excellency Mr. X., Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary,
returned to Kyiv today and resumed charge of the Embassy.

The Embassy of the Republic of ... avails itself of the opportunity to renew to
the Protocol Department of the Ministry of Foreign Affairs of... the assurances of its
highest consideration.

12 August 19
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Protocol Department Ministry of Foreign Affairs

(city)

No.

Her Britannic Majesty's Embassy present their compliments to the Ministiy of
Foreign Affairs of... and have the honour to inform the Ministry that the Bill extending
the United Kingdom Territorial Sea received the Royal Assent on 15 May 19  and
from that date the United Kingdom Territorial Sea will extend for twelve miles. The
Embassy would be grateful if this notice could be brought to the attention of the
relevant... authorities. The Embassy avail themselves of this opportunity to renew to
the Ministiy of Foreign Affairs the assurance of their highest consideration.

BRITISH EMBASSY

(city)

28 July 19

3aeoanna 3. Ilepexnadimv YKpaiHCbKOW HACMYNHUL MeEKCm, 368epmarodu
0coOIUBY Y6a2y HA NepeKial NiOKpeCleHux Cié ma eupasie

The European Union

The European Union (EU) is a politico-economic union of 28 member states that

are located primarily in Europe. It covers an area of 4,324,782 km?, with an estimated

population of over 508 million. The EU operates through a system of supranational

institutions and intergovernmental-negotiated decisions by the member states. The

institutions are: the European Parliament, the European Council, the Council of the

European Union, the European Commission, the Court of Justice of the European

Union, the European Central Bank, and the Court of Auditors. The European Parliament

1s elected every five years by EU citizens.
The EU has developed a single market through a standardised system of laws that

apply in all member states. Within the Schengen Area, passport controls have been

abolished. EU policies aim to ensure the free movement of people, goods, services, and

capital, enact legislation in justice and home affairs, and maintain common policies on

trade, agriculture, fisheries, and regional development. The monetary union was
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established in 1999 and came into full force in 2002. It is currently composed of 19

member states that use the euro as their legal tender.


https://en.wikipedia.org/wiki/Euro
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Tema 6: Oco0anBOCTI pelaryBaHHA NMePeKJIAIIB TEKCTIB MYOJiMCTUYHOTO CTHJIIO
IIpakTuune 3ausarTsa Ne 9-10

Mera npakTHYHOrO 3aHATTA: 3aCBOITHM OCHOBHI MOJOKEHHS MEpPEKIaay Ta
penaryBaHHS TEKCTIB MyOMIIMCTUYHOTO CTWiO. [IpoaHamizyBaT OCOOIHMBOCTI TEKCTIB
nyOMIIUCTUYHOTO CTUIIIO.

3aaui NPaAKTUYHOIO 3aHATTH:

— PO3IISIHYTH OCOOJIMBOCTI TEKCTIB MyOTIIIUCTHYHOTO CTHIIIO;

— PpO3IISIHYTH >KaHPOBY Kjacu(ikailito MNHCHbMOBUX Ta YCHHUX TEKCTIB
MyOMIIUCTUYHOTO CTHITIO;

— PpO3IJISHYTH Ta MpoaHali3yBaTh OCOOJMBOCTI MepeKsiaay Ta peraryBaHHs
TEKCTIB IyOJILIUCTUYHOTO CTHIIIO.

IIuTaHHs 10 00TOBOpPEHHS:

1. Oxapakrepusyite cdhepy BUKOPUCTAHHS MYyOJIIMUCTUYHOTO CTUJIIO Ta MOTO
OCHOBHE TIPU3HAYCHHSI.

2. Ha3BiTh 1 MOSICHITH OCHOBHI O3HAKH TEKCTIB IMMyOJIIIIUCTUYHOTO CTHUIIIO.

3. ki )kaHpH TEKCTIB MyOIIIIUCTUYHOTO CTUIIIO BU 3HaeTe? OXapaTKepu3yuTe ix.

4. Sxi € ycH1 GOpMHU TEKCTY MyOIIIUCTUYHOTO CTUITIO?

5. TlepeknaniTh HaBeACHUN MYOMIIIUCTUYHUNA TEKCT YKPAiHCHKOI MOBOIO.
[lizkpeciTh Ta ONUIIIT MOJITHYHI TEPMIHU B HBOMY.

Assault on Terrorism

WASHINGTON — At first, the news from Yemen on May 25 sounded like a
modest victory in the campaign against terrorists: an airstrike had hit a group suspected
of being operatives for Al Qaeda in the remote desert of Marib Province, birthplace of
the legendary queen of Sheba. But the strike, it turned out, had also killed the province’s
deputy governor, a respected local leader who Yemeni officials said had been trying to
talk Qaeda members into giving up their fight. Yemen’s president, Ali Abdullah Saleh,
accepted responsibility for the death and paid blood money to the offended tribes. The
strike, though, was not the work of Mr. Saleh’s decrepit Soviet-era air force. It was a
secret mission by the United States military, according to American officials, at least the

fourth such assault on Al Qaeda in the arid mountains and deserts of Yemen since
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December. The attack offered a glimpse of the Obama administration’s shadow war
against Al Qaeda and its allies. In roughly a dozen countries — from the deserts of North
Africa, to the mountains of Pakistan, to former Soviet republics crippled by ethnic and
religious strife — the United States has significantly increased military and intelligence
operations, pursuing the enemy using robotic drones and commando teams, paying
contractors to spy and training local operatives to chase terrorists. The White House has
intensified the Central Intelligence Agency’s drone missile campaign in Pakistan,
approved raids against Qaeda operatives in Somalia and launched clandestine operations
from Kenya. The administration has worked with European allies to dismantle terrorist
groups in North Africa, efforts that include a recent French strike in Algeria. And the
Pentagon tapped a network of private contractors to gather intelligence about things like
militant hide-outs in Pakistan and the location of an American soldier currently in
Taliban hands. While the stealth war began in the Bush administration, it has expanded
under President Obama, who rose to prominence in part for his early opposition to the
invasion of Iraq. Virtually none of the newly aggressive steps undertaken by the United
States government have been publicly acknowledged. In contrast with the troop buildup
in Afghanistan, which came after months of robust debate, for example, the American
military campaign in Yemen began without notice in December and has never been
officially confirmed. Obama administration officials point to the benefits of bringing the
fight against Al Qaeda and other militants into the shadows. Afghanistan and Iraq, they
said, have sobered American politicians and voters about the staggering costs of big
wars that topple governments, require years of occupation and can be a catalyst for
further radicalization throughout the Muslim world. Instead of «the hammer», in the
words of John O. Brennan, President Obama’s top counterterrorism adviser, America
will rely on the «scalpel». In a speech in May, Mr. Brennan, an architect of the White
House strategy, used this analogy while pledging a «multigenerational» campaign
against Al Qaeda and its extremist affiliates. Yet such wars come with many risks: the
potential for botched operations that fuel anti-American rage; a blurring of the lines
between soldiers and spies that could put troops at risk of being denied Geneva

Convention protections; a weakening of the Congressional oversight system put in place
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to prevent abuses by America’s secret operatives; and a reliance on authoritarian foreign
leaders and surrogates with sometimes murky loyalties.

6. [lepexianiTh HACTYMHY XypHAJIbHY CTATTIO aHIIMCHKOI0O MOBOIO. JloKnmamiTh
3yCHJIb 710 30€peKEHHS aBTOPCHKOTO CTUIIIO CTATTI.

JIYMKH TIp0  TpHW3HAYCHHsS ICTOPUYHOrO TMChMa OeHTexarb JIromuHYy,
IOHAWMEHIIe, BiJl 9aciB AHTHYHOCTI. BinTak icTopudHa CTymis COPUMMAETHCS TO SK
parMaTUYHUM MOpagHUK, 30ipKa MOPATICTUYHUX YA BUXOBHHUX B3IpIIB, OUIbII-MEHIII
0€3CTOPOHHIN JITONMUC MO MUHYBILIWHH, crienudiuHe i paxoBe YTUBO BHUCOKOUYOIUX
IHTEJIEKTYaliB, a TO ¥ SK PI3HOBH] XyJ0KHBO1 TBOPYOCTI, SKUH BIOBOJBHSE BUOATIIMBI
€CTEeTUYHI CMaKH YH, HAaBMaKH, BIAMOBIIA€ 3alIUTaM IIUPOKOIO 3araiy. 3peuToro, Oy/ib-
dKa ICTOpHYHA Mpalsl MOCTa€ B O4YaxX 4YMTada sSK 3arajkoBa OyiBis, CHOPYIKEHA 3a
SKUMOCH HE3PO3YMUIUM, YACOM CYIepeUSIMBUM, 0a HaBITh UTIO30PHUM MPOEKTOM. AJDKe
TaKUl «IJIaH» BUDISAAE K caMOOyTHE MEpEXHUBO, 3ITKaHE 3 PI3SHOMaHITHHUX
KyJBTYPHUX, IHTEJIEKTYaJIbHUX, TYyXOBHUX, ICHUXOJOTIYHUX, YacCOM 1JEOJOTIYHHUX 1
MOJIITUYHUX HACTAHOB, 1HJIMBIAYyaJlbHUX Ta KOJEKTUBHUX CTEPEOTHIIB, 3 aBTOPCHKOTO
JIOCB1]ly, )KUTTEBUX OOCTaBUH, OCOOMCTOI eKcIpecii Ta 0araThoX 1HIIMX CKJIaJOBUX. Y
IOMY TPHUMapHOMY JabipUHTI PO3yMyBaHb, IHTEpIIpETAIliid, TIyMayeHb, MOTHBIB Ta
(bakTiB JOCUTH JIETKO 3aryOMTHCS 1 BTPATUTH Ty HUTKY ApiaJiHH, 0 SIKOT MPOCTYE
TBOpELb TI€T UM 1HIIOI icTOpii. CBOEPITHUM AOPOTOBKA30M a00 KIIFOYEM, IO JOIIOMOXKE
YUTAueBl OCSTHYTH MPHU3HAYECHHS TOTO Y 1HIIOTO MPOEKTY HAa HHUBI 1ICTOPIOMUCAHHS, €
PO3YMIHHS MPU3HAUEHHS, a TOYHIIIE, CIPSIMOBAHOCTI TI€I KyJIbTYpHOI J00H, B SIKIH
MpAaIfiOBaB ICTOPHK.

OpHiero 3 Takux KyJbTypHUX emnox Oyna no6a PomanTusmy Ta ii ykpaiHChKUi
peunuk Muxkona Koctomapos.

M. KocToMapoB 3’IBUBCSI Ha CIIEHI YKpaiHCBKOI icTopiorpadii B mepexigHy ao0y,
KOJIU 3aJMIIKA Mi3HBONPOCBITHUIIBKOTO  palliOHaNI3My TOCTYMAIMCS TOTYXHIN
POMAHTHYHIA XBWJIl. 3 HOBHMH IHTEPHPETALISIMU JI0 ICTOPUYHOI HAyKH BBIMILIOB
MacOBUH, KOJEKTUBHHUM Tepod — HapOA/HAIlisl 3 MHOXHHHICTIO, IpPAIllOHAIBHICTIO 1
MICTHUYHICTIO CITOCOOIB /111 Ta HEOCSXKHUM PO3MAITTAM (POopM CBOTO OYTTS.

Jloba PomaHTU3My 3MIHIOE  KyJABTYpPHI  MiJJOCHOBH  IHTEJIEKTYaJbHOTO,
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JTITEPaTypHOTO Ta MHCTENBKOTO >KUTTA. Hapasi camomocrarhiii kynsT Po3ymy #
HaTypajicTuuHe IIpaBo 3acTymarOTh JIyMKH TIPO CBOEPIAHICTE 1 MHOXHHHICTD
KYJIbTYPHO-HAI[IOHAIBHUX YKJIAJIB >KUTTS; arojorisi HE3MIHHOCTI, OJHOMAaHITHOCTI
noOyTyBaHHSA CYCIUIBCTBA B Yaci 1 MPOCTOPI TEPEMIHIOETHCA Ha KOHQIIKTH
«TIPUPOAHOTO CTaHy» 3 IMBUII3AIEI0, MEPCOHATBHOIO 3 KOJIEKTUBHUM, HOBOIO 31
CTapuM TOLIO.

Ta HalironoBHIIIE — B MOJI POMAaHTHYHOTO CBITOOAYEHHS ONMHMHSAETHCS 1CTOpUYHA
JItonuHa 3 pO3MAITUMU Ta YHIKATbHUMHU MPOSBAMU HAI[IOHAJIIBHOTO 1 COLIaJIbHOTO OYyTTH,
IHIUBITyaIbHUMH W TPYTIOBUMH peakiisiMu. Biarak HemopymHuid 1 MOHyMEHTaTbHUI
MI3HLONPOCBITHUIILKUH  KocMoc  cBiTy 1cTOpii  BOAHOpa3 IEPETBOPIOETHCS  Ha
HECTPUMHUI pOMaHTHYHMI Xaoc 13 Oe3miuyro emi3oniB 1 (pparMeHTiB, po3MaiTUMU
OYyBaHHSMU, MOTUBAMH, JIISIMHU MIEPCOHATBHUX Ta KOJICKTUBHUX Ie€POIB.

OTOX, BXKMBAHHS B ICTOPUYHY €IOXYy, B 00pa3u ii SICKpaBUX Ta CIIaBETHHUX
pEIPEe3CHTAHTIB, IXHIO IICHUXOJIOTiI0, CBiOMICTh 1 HaBITh EMOIIIMHHH CTaH TBOPATH
IHTYITUBHUH, TUHAMIYHUN CTHOCI0O MMCJICHHS POMAHTHKIB, SICKPaBUM IPEICTaBHUKOM

sixkoro 0yB M. Koctomapos (aBrop O. fch).
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Tema 7: Oco0JMBOCTI peJaryBaHHs NepPeKJIaliB TEKCTIB PO3MOBHOIO i
KOH(peCiliHOro CTIIIIB
IHpakTuune 3anaTTs Ne 11-12

Mera npakTHYHOrO 3aHATTHA: 3aCBOITM OCHOBHI MOJOXKEHHA MEpeKiaay Ta
penaryBaHHs TEKCTIB pO3MOBHOIO 1 koH(eciitHoro ctuiiB. [IpoananizyBaTtu 0coOIUBOCTI
TEKCTIB PO3MOBHOTO Ta KOH(ECIHHOTO CTHIIIB.

3aja4i NPAKTUYHOIO 3aAHATTS:

— PO3IISTHYTH OCOOJIMBOCTI TEKCTIB PO3MOBHOTO Ta KOH()ECIITHOTO CTUJIIB;

— PO3MISHYTH Ta TpOaHaji3yBaTH MPUYUHU MOBHOI iHTep(depeHIlii po3MOBHOTO
CTHJIIO B 1HII ()yHKITIOHAIBHI CTUJI1 MOBJICHHSI;

— PO3NISIHYTH KaHPOBY KJIacU(IKALII0 TEKCTIB KOH(ECIITHOTO CTUIIIO;

— PpO3MISHYTH Ta TMpoaHaNi3yBaTh OCOOJHMBOCTI MepeKyaay Ta penaryBaHHS
TEKCTIB PO3MOBHOT'O Ta KOH(ECIHHOTO CTUIIIB.

ITuTanHs 10 00rOBOPEHHSA:

1. UuM BHPI3HAETHCS PO3MOBHHM CTHIIh TOMDK 1HITUX (DYHKIIIOHAJIBHUX CTHITIB?

2. 3 SKMMH IHIIUMH (PYHKIIOHAJIBHUMHU CTWISIMH Y PO3MOBHOIO CTHIIIO
BiJIOyBa€eThCs iHTEphEepeHIis?

3. IlepeknaniTe HACTymHI (parMEHTH PO3MOBHOTO CTUJIIO YKPAiHCBHKOIO Ta
AHIIACHKOI0 MOBAaMHU BiMIO1JHO, HAMAraro4uCh 30€perTi CTUIb OPUTTHAITY:

1) THE FLOWER GIRL [springing up terrified] I ain’t done nothing wrong by
speaking to the gentleman. I’ve a right to sell flowers if 1 keep off the kerb.
[Hysterically] I’'m a respectable girl: so help me, I never spoke to him except to ask him
to buy a flower off me... Oh, sir, don’t let him charge me. You dunno what it means to
me. They’ll take away my character and drive me on the streets for speaking to
gentlemen. They...

2) George stared morosely at the water. The rims of his eyes were red with sun
glare. He said angrily, «We could just as well of rode clear to the ranch if that bastard
bus driver knew what he was talkin’ about. ‘Jes’ a little stretch down the highway,” he
says. ‘Jes’ a little stretch.” God damn near four miles, that’s what it was! Didn’t wanta

stop at the ranch gate, that’s what. Too God damn lazy to pull up. Wonder he isn’t too
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damn good to stop in Soledad at all. Kicks us out and says, ‘Jes’ a little stretch down the
road.” I bet it wasmore than four miles. Damn hot day».

3) If you really want to hear about it, the first thing you'll probably want to know
is where I was born, an what my lousy childhood was like, and how my parents were
occupied and all before they had me, and all that David Copperfield kind of crap, but I
don't feel like going into it, if you want to know the truth. In the first place, that stuff
bores me, and in the second place, my parents would have about two hemorrhages
apiece if [ told anything pretty personal about them. They're quite touchy about anything
like that, especially my father. They're nice and all — I'm not saying that — but they're
also touchy as hell. Besides, I'm not going to tell you my whole goddam autobiography
or anything. T'll just tell you about this madman stuff that happened to me around last
Christmas just before I got pretty run-down and had to come out here and take it easy. I
mean that's all I told D.B. about, and he's my brother and all. He's in Hollywood. That
isn't too far from this crumby place, and he comes over and visits me practically every
week end. He's going to drive me home when I go home next month maybe. He just got
a Jaguar. One of those little English jobs that can do around two hundred miles an hour.
It cost him damn near four thousand bucks. He's got a lot of dough, now. He didn't use
to. He used to be just a regular writer, when he was home. He wrote this terrific book of
short stories, The Secret Goldfish, in case you never heard of him. The best one in it
was «The Secret Goldfish». It was about this little kid that wouldn't let anybody look at
his goldfish because he'd bought it with his own money. It killed me. Now he's out in
Hollywood, D.B., being a prostitute. If there's one thing I hate, it's the movies. Don't
even mention them to me.

4) — Ta ue x 11 karopkHi banamii! Xi6a x BU iX He 3HaeTe? — kpuyana Motps 10
JIOACH.

— Ta me x Ti iponosi Jlopoumi! Xiba >x BM iX He 3HaeTe? — perneryBajia 0aba
Kanpgammxa. — L{e x BOHa TOr0 BOBYOTO 3aBOAY 3 YOPTSIYMMHU XBOCTAMHM.

— Ta rozai Bam nasiTUCh! — TYKHYB 3-3a2 TUHY OJMH YOJIOBIK.

— Sk e romi! Ta me x T1 miaTHKaHI, 3aapunani banami! Xiba x Bu iX He 3HaeTe?

Ile » Ti GiciBChKI JTOOYypi, IO CTApIliB MO spMapkax BoAsATh! — kpudana Motps. — OH



44

3aB's3ajach, K Ha BenmukaeHp, a 6aTbKO XOIUTH I10 CeJli 3 TOpOaMHU.

— bpemem, Opemient, sk ctapa cobaka! Ta i Opexatu 1o6pe He BMiem! Y Tebe it
710 TOTO PO3yMYy Ta XHCTy HeMa, — Kpudana Menarka.

— B 1ebe Bxke po3ymy, SIK y JIIPSIBOMY TOPIIKY; CTUIbKH, SIK Y TBO€T CBEKpyxu! —
Kpuyana MoTps, B3sBILIKCH 3a JIBa KUJIKU 1 BUCYHYBIIUCH y JIaBpiHiB ABIp.

4. 1o Take koH(peciHHUM cTUIL? Y YoMy MOJSATal0Th HOro 0CoOIUBOCTI?

5. Ha3Bith cdepu Horo mommpeHHs. Y 4OMYy HOro rojloBHE IMPU3HAYCHHS Ta
o3Haku? SKi € HOro ’kaHpOB1 PIZHOBUIN?

6. Ilepexnanite Gparment Kauru byrtrs (mep. 1. Orienka) aHIIiHCHKOI0 MOBOIO,
3a MOJIUBOCTI 30epirarodu CTUILOBI OCOOIMBOCTI:

! Ha mouarky Bor ctBopuB He6o Ta 3emitto.
2 A 3emurs Oyiia Imycra Ta OPOKHSI, 1 TeMpsiBa Oyia Haj 6e3o1aHero, 1 Jlyx Boxuii mupss
HaJ| ITOBEPXHEIO BOJIH.
3 T ckazaB bor: Xaii cranerscs cBiTio! I cramocs cBitio.
4 I moGaumB Bor cBitiIo, 110 100pe BOHO, i Bor BiaaiiMB CBITIIO Bix TEMPSBU.
> I Bor Ha3BaB cBiTio: J{eHb, a TempsBy Ha3BaB: Hiu. I 6yB Bedip, i OyB paHOK, ICHb
MEPLINN.
6 I ckazaB bor: Hexaii craHeThCcsl TBEpIb IOCEPE BOAM, 1 HEXall BiAIijIse BOHA MiX
BOJIOIO ¥ BOZIOKO.
71 bor TBepap YUYHUHUB, 1 BIAIIINB BOIY, IO i1 TBEP/IIO BOHA, 1 BOIY, IO HAJ TBEPIIO
BOHa. | cTanocs rak.
8 T massas bor tBepap He6o. I GyB Bedip, i OyB paHOK J€Hb APYTHIA.
%1 ckazaB bor: Hexaii 30epeThcst Boja 3-I10IIi 1 HeOa 10 MiCIis OQHOTO, 1 HEXal CyXOIil
cTraHe BUaHuU. | cTajgocs Tak.
10T mazBaB Bor cyxomin: 3emis, a Micie 3i0panHs Boau Hassas: Mope. I bor mo6auus,
110 T00p€e BOHO.
1T ckazaB bor: Hexaii 3emiist BpOAUTH TPaBy, IPUHY, 1110 HACIHHs BOHA PO3CiBa€, IEPEBO
OBOYERBE, 1110 32 POJIOM CBOIM ILI1J] IPUHOCHUTD, IO B HHOMY HACiHHS HOTO Ha 3eMi. |
CTa0Cs TaK.

12T 3emu1st TpaBy BUIaIa, IpUHY, [0 HACIHHS PO3CiBa€ 3a POIOM ii, i JepeBO, M0
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MPUHOCHTH TUTIJI, III0 HACIHHA WOTO B HIM 3a posioM ioro. I bor mo6auus, mo go6pe
BOHO.

13T 6y Beuip, i OyB paHOK, JCHb TPETiid.

141 ckazas bor: Hexaii OymyTh cBiTHIIa HA TBEPIi HEOSCHIHM ISt BiIiICHHS THS Bij
HOYl, 1 HEXail BOHU CTaHyTh 3HAKaMH, 1 YacaMu YMOBJIEHUMH, 1 THSIMH, 1 pOKAMHU.

15 T Hexait BOHM CTaHYTh Ha TBEPIli HEOCCHIHN CBITHIIaMHU, 1100 CBITUTH HaJ 3eMiielo. |
CTajnocs Tak.

16 T punamB bor oOnaBa CBIiTHIIA BEJIHKI, CBITHIIO BEJIHKE, III00 BOHO KEPYBAIO AHEM, i
CBITHJIO MaJie, 00 KePyBajo HIU4I0, TAKOXK 30Pi.

171 Bor ymicTuB ix Ha TBepAi HeOECHIH, 100 CBITHIN BOHU HAJ 3€MIIEIO,

18 1 11100 KepyBaJin THEM Ta HIYUIO, 1 00 BiIIUTIOBAIH CBIT/IO Big TempsiBu. | bor
no6ayuB, 110 11e J00pe.

19T 6yB Beuip, i OyB paHOK, JI€Hb YECTBEPTHUH.

20T ckazas bor: Hexaii Boga BUpOiTh ApiOHI iCTOTH, AYIILY JKHBY, 1 IITACTBO, IO JIiTA€E
HaJ[ 3eMJICIO 1171 HeOECHOIO TBEPIIO.

21T ctBopuB bor pubu Benuki, i BCSIKY AyIy *HUBY IUI1a3y04y, 110 i Boja BUpoiia 3a ix
POZIOM, 1 BCSIKY MTAIIMHY Kpuiiary 3a poaoM ii. I bor mo6a4yus, mo 1o6pe BOHO.

22 T mo6marociaoBuB ix bor, kaxyun: ILTOMITECS i PO3ZMHOXKYITECS, 1 HAIIOBHIONTE BOLY
B MODSIX, @ ITACTBO HEXall pO3MHOXKYETHCS Ha 3eMJIi !

231 6yB Beuip, i OyB paHOK, JI€Hb IT'ATHIA.

241 ckasaB bor: Hexaii BUIAcTh 3eMJIst KUBY AYIIY 3a pOJOM 11, XyA00y i miasyrode, i
3eMHY 3BIpHHY 3a pozoM ii. | ctamocs Tax.

25 T punamB bor 3eMHy 3BipHHY 3a pomoM ii, i Xyao0y 3a poJoM ii, i Bce 3eMHE ILI1a3yroue
3a poaoM ioro. I 6auuB bor, mo 106pe BoHO.

26 T ckazas bor: CtBopimo mronuHy 3a 06pasom Harmmm, 3a ogo6oro Harmoro, i xaii
MaHYIOTh HaJl MOPCHKOIO prbOI0, 1 Ha/I MTaCTBOM HEOSCHUM, 1 HaJl Xy100010, 1 HaJl yCelo
3eMJICIO, 1 HaJl yCIM IJIa3yI0UuM, 110 TUIa3y€ MO 3eMIII.

271 bor na CBiii 00pa3 JIonuHy CTBOPHUB, Ha 00pa3 bokwuii ii Bin cTBOpHB, AK 40IOBiKa
Ta )KIHKY CTBOPUB iX.

28 T mo6narocsosus ix bor, i ckazaB bor 1o Hux: IL1omiThCS i PO3MHOKYUTECS, 1
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HAITIOBHIONTE 3eMITIO, OBOJIOINTE HEl0, 1 MAaHYWTE HaJl MOPCHKUMH prOaMH, 1 Haj
NTAaCTBOM HEOECHHUM, 1 HaJl KOKHUM IUTa3yI0urM KUBUM Ha 3emui!

2% I ckazaB bor: Orne maB 51 BaM yCIo sIpuHY, III0 pO3CiBa€ HACiHHS, 11O HA BCiil 3emii, i
KOXKHE JIEPEBO, 1110 HAa HhOMY TUTIJ IEPEBHUM, III0 BOHO PO3CiBa€ HACIHHSI, Hexail Oyyie Ha
Ky ue Bam!

301 3emuiit yciii 3BipUHI 1 BCbOMY IITACTBY HEOECHOMY, 1 KOYKHOMY, II[0 TUIA3Y€E MO 3eMJTi,
10 JyIlla B HbOMY >KMBa, yCs 3€JI€Hb SipUHHA Ha Ky Ui HUX. | cTanmocs Tak.

31T mobauus bor yce, mo BunHuB. I oto, BenbMu 100pe BoHo! 1 6yB Bedip, i OyB paHOK,

JICHD IIIOCTUH.
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Tema 8: Oco0amMBOCTI pelaryBaHHA NMepPeKJIAIB TEKCTIB XyT10:KHbOI0 CTHJII0
IIpakTuyne 3ausarra Ne 13-15

Mera npakTH4YHOro 3aHATTHA: 3aCBOITM OCHOBHI TMOJOXKEHHS TMEpeKIaay Ta
pelaryBaHHS TEKCTIB XyIOXKHBOTO CTWI0. IIpoaHamizyBaTh OCOOIMBOCTI TEKCTIB
XyHIOKHBOTO CTHITIO.

3aaui NPaAKTUYHOIO 3aHATTH:

— pPO3DIISIHYTH Ta MPOAHAaJII3yBaTl OCOOIUBOCTI TEKCTIB XyI0)KHBOTO CTHIIIO;

— PO3MIISIHYTH BUJIOBY Ta KaHPOBY KJIaCU(IKALII0 TEKCTIB XyJ0’)KHbOT'O CTHIIIO;

— PpO3TISHYTH Ta TMpOaHATI3yBaTh OCOOIHMBOCTI MEpeKiaay Ta penaryBaHHS
TEKCTIB XyI0KHBOTO CTHUIIIO.

IIuTaHHs 10 00rOBOpPEHHS:

1. B yoMy nipu3HauYeHHs XyA0KHBOTO CTHIIIO 1 SIK1 HOr0 OCHOBH1 O3HAKU?

2. Sxi dopmu (BUIM) XYAOKHBOTO CTHIIIO BU 3HaeTe? B uomy iX 0COOIMBOCTI 1
BIIMIHHOCTI?

3. Um 3ayilexuTh MpoLec 1 pe3yiabraT Mepekiany XydoXHbOTO TBOPY Bij HOTo
xaHpy? Sk 1 yomy?

4. IlepeknamiTh HACTYMHHM (QparMeHT XyZOKHBOTO TEKCTY YKpPaiHCHKOIO,
3BEpTalOUM yBary Ha peaii 1001 Ta 30epirarodu aBTOPChbKUM CTHIIb:

The studio was filled with the rich odour of roses, and when the light summer
wind stirred amidst the trees of the garden, there came through the open door the heavy
scent of the lilac, or the more delicate perfume of the pink-flowering thorn.

From the corner of the divan of Persian saddle-bags on which he was lying,
smoking, as was his custom, innumerable cigarettes, Lord Henry Wotton could just
catch the gleam of the honey-sweet and honey-coloured blossoms of a laburnum, whose
tremulous branches seemed hardly able to bear the burden of a beauty so flamelike as
theirs; and now and then the fantastic shadows of birds in flight flitted across the long
tussore-silk curtains that were stretched in front of the huge window, producing a kind
of momentary Japanese effect, and making him think of those pallid, jade-faced painters
of Tokyo who, through the medium of an art that is necessarily immobile, seek to

convey the sense of swiftness and motion. The sullen murmur of the bees shouldering
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their way through the long unmown grass, or circling with monotonous insistence round
the dusty gilt horns of the straggling woodbine, seemed to make the stillness more
oppressive. The dim roar of London was like the bourdon note of a distant organ.

In the centre of the room, clamped to an upright easel, stood the full-length
portrait of a young man of extraordinary personal beauty, and in front of it, some little
distance away, was sitting the artist himself, Basil Hallward, whose sudden
disappearance some years ago caused, at the time, such public excitement and gave rise
to so many strange conjectures.

As the painter looked at the gracious and comely form he had so skilfully
mirrored in his art, a smile of pleasure passed across his face, and seemed about to
linger there. But he suddenly started up, and closing his eyes, placed his fingers upon
the lids, as though he sought to imprison within his brain some curious dream from
which he feared he might awake.

«t is your best work, Basil, the best thing you have ever done», said Lord Henry
languidly. «You must certainly send it next year to the Grosvenor. The Academy is too
large and too vulgar. Whenever I have gone there, there have been either so many
people that I have not been able to see the pictures, which was dreadful, or so many
pictures that I have not been able to see the people, which was worse. The Grosvenor is
really the only place».

«I don’t think I shall send it anywhere», he answered, tossing his head back in
that odd way that used to make his friends laugh at him at Oxford. «No, I won’t send it
anywhere».

Lord Henry elevated his eyebrows and looked at him in amazement through the
thin blue wreaths of smoke that curled up in such fanciful whorls from his heavy,
opium-tainted cigarette. «Not send it anywhere? My dear fellow, why? Have you any
reason? What odd chaps you painters are! You do anything in the world to gain a
reputation. As soon as you have one, you seem to want to throw it away. It is silly of
you, for there is only one thing in the world worse than being talked about, and that is
not being talked about. A portrait like this would set you far above all the young men in

England, and make the old men quite jealous, if old men are ever capable of any
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emotiony.

«I know you will laugh at me», he replied, «but I really can’t exhibit it. I have put
too much of myself into 1t».

Lord Henry stretched himself out on the divan and laughed.

«Yes, I knew you would; but it is quite true, all the same».

«Too much of yourself in it! Upon my word, Basil, I didn’t know you were so
vain; and I really can’t see any resemblance between you, with your rugged strong face
and your coal-black hair, and this young Adonis, who looks as if he was made out of
ivory and rose-leaves. Why, my dear Basil, he is a Narcissus, and you — well, of course
you have an intellectual expression and all that. But beauty, real beauty, ends where an
intellectual expression begins. Intellect is in itself a mode of exaggeration, and destroys
the harmony of any face. The moment one sits down to think, one becomes all nose, or
all forehead, or something horrid. Look at the successful men in any of the learned
professions. How perfectly hideous they are! Except, of course, in the Church. But then
in the Church they don’t think. A bishop keeps on saying at the age of eighty what he
was told to say when he was a boy of eighteen, and as a natural consequence he always
looks absolutely delightful. Your mysterious young friend, whose name you have never
told me, but whose picture really fascinates me, never thinks. I feel quite sure of that.
He 1s some brainless beautiful creature who should be always here in winter when we
have no flowers to look at, and always here in summer when we want something to chill
our intelligence. Don’t flatter yourself, Basil: you are not in the least like himy.

«You don’t understand me, Harry», answered the artist. «Of course I am not like
him. I know that perfectly well. Indeed, I should be sorry to look like him. You shrug
your shoulders? I am telling you the truth. There is a fatality about all physical and
intellectual distinction, the sort of fatality that seems to dog through history the faltering
steps of kings. It is better not to be different from one’s fellows. The ugly and the stupid
have the best of it in this world. They can sit at their ease and gape at the play. If they
know nothing of victory, they are at least spared the knowledge of defeat. They live as
we all should live — undisturbed, indifferent, and without disquiet. They neither bring

ruin upon others, nor ever receive it from alien hands. Your rank and wealth, Harry; my
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brains, such as they are — my art, whatever it may be worth; Dorian Gray’s good looks —
we shall all suffer for what the gods have given us, suffer terribly».

5. IlepeknadiTh HACTYNHHUU (QpParMEHT XyHAOXKHBOTO TEKCTY aHIVIIHCBHKOIO,
3BEpTAIOYM yBary Ha pealii 1o0u Ta 30epiraroud aBTOPChKHUI CTHIIb:

3/1aBayioCh, Aalli IUIMBTH HEMA KY/IU.

Cnepeny JlHimpo MOB CHWHUBCS B HECIOIBAaHIM 3aToIli, OTOYCHHH IMpaBOpyH,
JIBOPYY 1 MPOCTO 3€JI€HO-)KOBTUMHM IEPEOCIHHIMU OeperaMu. AJjie mapoIiaB panToM
3BEpHYB, 1 JOBra, CIIOKIiHA CMyTa PIYKU MPOTAMIACS Jajl 10 JieJBEe MOMITHUX Maropkis
Ha 00pii.

CremaH CTOSIB KOJIO TOpYy4YdYsi Ha Maixy0i, MUMOBOJII IMIpHAOYM OYHUMa B TY
Jajiedidb, 1 MipHI yJapu JIONacTe MaporiaBHOrO Kojieca, IIyXl KalmiTaHOB1 CJIOBa KOJIO
pymnopa BigOWpanu cHary B MOro AyMOK. BOHM TeX CHOUHANUCH y Till TyMaHHIN
JaJeunHi, JI&¢ HETIOMITHO 3HMKaja piluyka, HEMOB OOpiii CTAHOBHUB OCTAHHIO MEXY HOTO
MparHeHb. XJIOMEIb MOBOJI IISSHYB 1O OMMKYMX Oeperax i Tpoxu 30€HTEKHUBCS — Ha
MOBOPOTI MPaBOPydY BUHHUKIIO CEJIO, NMPHUXOBaHE NOTH 3a Jykoro. CeprHeBe COHIE
cTupano Opya 3 OUIMX XaTOK, MEPEKUIIO YOPHI IUISXH, 110 THAJIKUCS B TMOJIE U 3HUKAIH
JeCh, TIOCHHIBIIM, K piduka. I 31aBaioch, TOM 3HUKINHN MIIAX, 3’ €IHABIINCH 13 HEOOM y
0e3MEeXHI PIBHUHI, IPYTOIO rajy33i0 BEPTABCS 3HOBY JI0 Cejia, HEeCy4Yu oMy BBIOpaHUiA
pocTip. A TpeTii nuIsIX, CKOTUBILKCH O PIYKU, OpaB 10 cena cBikuHy [{Himpa. Bono
CHajo cepell COHSYHOTO JHS, 1 TAEMHUIA Oylia B I[bOMY CHI CEpeJl CTHXIii, 10 KUBUIU
foro coero minu. Ty, mpu Oepesi, ceno 37aBaioCh TUTOMUM BUTBOPOM IPOCTOPIB,
JapiBHOIO KBITKOIO 3eMJIi, HeOa i BOMIH.

Horo ceno, Te, mo Cremnan MOKMHYB, TEX CTOsUI0O Ha Oepesl, 1 3apa3 BiH
HECB1IOMO LIYKaB CHOPIJTHEHOCTI MIX CBOIM Ta IIUM CEJIOM, 1110 BUIAJKOBO TPAMUIOCH
oMy Ha BenwKid myTi. | pagicHO oyyBaB, 10 1151 KPEBHICTh €CTH 1 1110 B IIi XaTH, SIK 1 B
CBOI MOKMHYTI, BIH OM 3allIOB rocrnogapeM. 3 >KajeM [UBHUBCS, SK TaHE BOHO,
OJICYBAaIOUMCh 32 KOXXKHUM PYXOM MAIlIMH, 1 OT MMAacMO THAKOTO JMMY CXOBajo HOTO
30BciM. Tomi Creman 3iTxHYB. Moxe, 11e OyJi0 BXKE€ OCTaHHE CEJo, IO BiH MOOAYMB
nepel MICTOM.

Bin mouyBaB y aymii cBOIil HeBHpa3HE XBUJIIOBAHHS 1 MJIOCTh, MOB JIMIIUB Yy
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CBOEMY CeJll ¥ 10 BCiX, 10 6a4uB OyB, HE TUIBKA MHUHYIIC, aje i Haaiil. 3aruTronuBIITN
041, BiH MiJAaBCS CYMOBI, 1[0 KOJIUCAE TYIITY.

Konu po3irnyscst Bif mopyuHiB, nodaunB kojo cebe Hamiliky. He 4yB, sik BoHa
miidnuIa, 1 3pajaiB, Xou 1 He KiIuKaB ii. Bin Tuxo B34B ii 3a pyky. BoHa 3apurnynace, He
i IBOJISTYH TOJIOBH, JUBUJIACH HA BiSJIOBUAHY XBUJIIO, III0 THAB CBOIM HOCOM ITapOILIaB.

Bonu xwimu B omHOMY cedi, ane noci Oynu maino 3HaiioMi. ToOTO BiH 3HaB, IO
BOHA ICHY€, IO BYMTHCA 1 HE XOAWTH Ha BynMIto. Kinmbka pasiB HaBiTh Oa4yuB ii B
cls0y/i, e BijaB 01010TeKor0. AJie TYT BOHU 3auOanucs HIOW BIEpIe, 1 CIUIbHICTD
ol 30mm3mna iX. BoHa, Sk 1 BiH, iXajga BYMTHCS JO BEIMKOTO MICTa, B HUX 000X Yy
KUILIEHAX Oyiau KOMaHAMPOBKH, a Mepe]] HUMU — HOBE *KUTTS. BoHM pazom mepexonuiu
KOPJIOH Mail0yTHBOTO.

[MlompaBna, ik Oyno TpPOXM TMEBHINIE — BOHA K XBajWjach, M0 OaTbKH
NOCTAa4aTUMyTh Xapy, a BIH MaB TUIBKM HAJI0 Ha CTUIEHJIII0; BOHA iXajla Ha
MMOMEIIIKaHHS JI0 TIOAPYT, @ B HHOTO OyB TUTBKH JIKCT BiJ ASIbKa A0 3HAHOMOTO KpaMapsi;
y Hei 1 Bnava Oyiia skBaBilia, a BiH OyB 30Cepe/KeHHH 1 HIOM MIIABUHN. 3a CBOT JBaJIIIAThH
I’SITh POKIB BiH OyB MiANAacHYEM-IIPUIMAKOM, IMOTIM MPOCTO XJIOMLEM, Jajl
MOBCTAHIIEM 1 HAMpPUKIHINI cekperapeM cuipOropo Crinku pod3emiicy. Timbku OmHY
nepesary NnpoTu Hei MaB — OyB 3/110HMM 1 He OOSBCs icnuUTy. 3a IeH JIeHb Ha MapoIiaBi
BIH BCTUI PO3TIYMAYUTH i OaralbkO TEMHHX CTOPIHOK COIlalbHUX HAayK, 1 BOHa
3a4apoBaHO CciyXajla Moro mpuHagHUKM Toioc. OIWIIOBIINA BiJl HHOTO HA MHUTh, BXKE
MoyyBajia panToBy HYAbI'Y W HOBI, 1€ HE 3’5ICOBAHI €KOHOMIYHI TTpoOIeMu. A KOJU BiH
MMOYMHAB BUKJIAJNATH iX, 1 XOTLIOCH, MO0 XJIOMENb PO3MOBIB IIOCH IHINE, MPO CBOI
CIIOJIIBaHHS, MPO TE, K BIH >KUB T1 POKH, KOJM BOHU 1€ HE 3HanHCs. Ta BOHA TUIbKU
JSIKyBaja oMy 3a BKa31BKU M IEPEKOHAHO J10/1aBaJIa:

— O, Bu oaepxuTte cTuneHairo! Bu takuii 3Haroumnii!
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